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AnHoranus. [Ipobiema rapMOHH3aLUK OTHOIICHUH MEXAY PYCCKUM U MYCYIlb-
MaHCKUMH HapoaMU M3 JaJbHHUX 3apYOEHHBIX CTpaH SBIISETCA OAHOW U3 aKTyaib-
HBIX MEXIYHapOAHbIX 1pobiem. PemiaTh ee He0OXOAMMO M B NPAKTHKE NPEIoaBa-
HMSl PYCCKOTO $I3bIKa, HAUMHAs C IEPBbIX MECSALEB OOY4EHMS UCIAMCKUX YYaIlUXCs.
B niepBblii ron M3ydeHusl PyCCKOro sI3bIKa POCCHUICKHI YHHBEPCATbHBIN YUeOHHUK pyc-
cKoro si3bika kak uHocrpanHoro (PKU) siBnsiercst riiaBHbIM CPEICTBOM OOYUSHHUS CTY-
JICHTOB-MyCyJbMaH B Poccuu u 3a pyoexom. M3ydast ero, HHOCTpaHIbl 3HAKOMSATCS €
00pa3oM >KM3HHM ¥ HPaBCTBEHHBIMH LIEHHOCTSIMH PycCKOro Hapoza. OHaKo ormpochl
UCIIaMCKHMX YYalllMXcsi M HAaOJIOJEHMS NpernojaBaTesell oKas3bIBaloT, YTO JAOBOJIBHO
4acTO PYCCKUi 00pa3 KM3HHU U LICHHOCTH HE MOHMMAIOTCS MHOCTPAHIIAMH a/IeKBaTHO
WM BOCIIPUHUMAIOTCS KpuThdecku. [IpenonaBaTtenu pycckoro s3blka M OOIECTBEH-
HOCTb B TPaJAMLMOHHBIX MYCYIBMAaHCKHX CTpaHaX HpeIararoT pasiuyuHble IyTH pe-
LICHUS 3TOH MPOOIEMBI: BOCIIUTAHUE Y YHaIerocs TOJIEPAHTHOIO OTHOLICHHS K pyc-
CKOH KyJbType, n30upareibHOe NMPUMEHCHHE MATepPUaIoB YHHBEPCAIbHBIX Y4eOHH-
koB PKU, cozmanue 1 ucnonp30BaHKie HAIIMOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX U PETUTHO3-
HBIX UCIIAMCKUX MaTepHaJIOB Ha PYCCKOM s3bIKe. B yciioBusX 00y4eHuss MyCyiabMaH B
CBETCKMX POCCHICKHMX By3aX PYCCKMIl IperojaBaTeib JI0JDKEH CO3aBaTh Onaronpu-
SITHBIE YCJIOBHS JUISL TOr'O, YTOObI HPAaBCTBEHHBIE LICHHOCTH PYCCKOrO Hapoaa ObLIx
[PaBUJIBHO OCMBICJICHbI HHOCTPAHLIAMU U MOJIOXKUTEIILHO BOCIPHHATHL UMH. J[jist 3T0-
IO OH JIOJDKEH 3HaTh OCOOGHHOCTH HALMOHAJIBHOTO ¥ PEIMTHO3HOI0 MUPOIIOHUMAHHS
CBOMX CTYIEHTOB M YYMUTHIBATh UX IIPHU IPE/CTABICHUN MaTePUalIOB YHUBEPCAIBLHOTO
yuebnuka PKU.

Ha npumepe coBpemenHoro yuebuoro komiuiekca C.1. Uepnbimosa u A.B. Uep-
HbIoBoi «lloexanmu!» B craThe AEMOHCTPUPYIOTCS TEMBl, CUTYaLlH, WLTIOCTPALIUH,
KOTOpbIE MOT'YT BBI3BaTh HEOJHO3HAUHYIO PEAKLMIO MYCYJIbMaH M 3aTPYJHUTb UM IIO-
HUMaHHUE 1IeHHOCTEeH PYCcCKOro Hapozaa. ABTOp IOJYEPKHBAET, YTO IVIABHAS 3a]a4a Poc-
cuiickoro yueOHuka PKU u pycckoro mperopaBaTens — JEMOHCTPUPOBATH JydIlHe
CTOPOHBI KYJIBTYPbl PYCCKOTO Hapoza, CIOCOOCTBOBAaTH HPABCTBEHHOMY COBEpILCH-
CTBOBAHMIO JIMYHOCTH Y4alerocs: i rapMOHU3ALMK OTHOLICHUH MEXIly HapOJaMH.

Kak 1oka3pIBarOT MCCIIEIOBaHUS COLMOIOrOB IOCIEIHEro JeCATUIICTHS, TPau-
LIMOHHBIC HPABCTBEHHbIE LIEHHOCTH PYCCKOI0 HapoJa, OCHOBAHHbIC HAa OOLIEYeNIOBe-
YeCKUX LIEHHOCTSIX, SBJISIOTCS 3HAYMMbBIMU B HACTOsILIEEe BpeMst i OOJIBbLIMHCTBA CO-
BpPEMEHHBIX poccusiH. [103TOMy OHM HE JOJDKHBI JUCKPEIUTHPOBAThCS B COBPEMEH-
HbIX yuyeOHukax PKU, HO NOMKHBI OBITH OCMBICIICHBI CTYACHTaMH B LEJIAX UX JyXOB-
HOro 00OraIieHust ¥ FapMOHU3ALMU OTHOLICHUH MEXIY PYCCKHM M MYCYJIbMaHCKHUMH
HapoJaMH.

© H.A. BoctpsikoBa, 2022
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Abstract. The problem of harmonizing relations between Russian and Muslim
peoples from distant foreign countries is one of the most pressing international prob-
lems. It is also necessary to solve it in the practice of teaching the Russian language,
starting from the first months of teaching Islamic students. In the first year of studying
the Russian language, the Russian universal textbook of Russian as a foreign language
is the main means of teaching Muslim students in Russia and abroad. Studying it, for-
eigners get acquainted with the lifestyle and moral values of the Russian people.
However, surveys of Islamic students and teachers’ observations show that quite often
the Russian way of life and values are not adequately understood by foreigners or tak-
en critically. Russian language teachers and the public in traditional Muslim countries
offer various ways to solve this problem: educating students to have a tolerant attitude
to Russian culture, selectively applying materials from universal textbooks of the uni-
versal Russian-language textbooks, creating and using national-oriented and religious
Islamic materials in Russian. In the conditions of Muslim education in secular Russian
universities, a Russian teacher must create favorable conditions for the moral values
of the Russian people to be correctly understood by foreigners and positively per-
ceived by them. To do this, he must know the peculiarities of the national and reli-
gious worldview of his students and take them into account when presenting the mate-
rials of the universal textbook of the RFL. On the example of a modern educational
complex S.I. Chernyshov and A.V. Chernyshova "Let’s go!" the article demonstrates
topics, situations, illustrations that can cause mixed reactions from Muslims and make
it difficult for them to understand the values of the Russian people. The author em-
phasizes that the main task of the Russian textbook RFL and Russian teacher is to
demonstrate the best aspects of the culture of the Russian people, to contribute to the
moral improvement of the student’s personality and the harmonization of relations be-
tween peoples. As the studies of sociologists of the last decade show, the traditional
moral values of the Russian people, based on universal values, are significant at pre-
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sent for most modern Russians. Therefore, they should not be discredited in modern
textbooks of the RFL, but should be comprehended by students in order to enrich
them spiritually and harmonize relations between the Russian and Muslim peoples.

Keywords: Cross-Cultural communication (Intercultural communication), Rus-
sian as a foreign language, RFL, foreign Muslim students, universal textbook (educa-
tional complex) on RFL, educational complex “Let’s go!” S.I. Chernyshov and
A.V. Chernyshova, initial stage of learning RFL, traditional moral values of the Rus-
sian people, taking into account the confessional characteristics of students
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BBeaenue

B Poccun 1 B TpauLinOHHBIX HCIAMCKUX CTpaHaX Ha HaYaJbHOM 3Tare
00yueHHs MHOCTPaHHbIE CTYICHTBHI-MYCYJbMaHE Yallle BCEro M3y4aroT pyc-
CKMH SI3bIK MO YHHUBEPCAJIbHBIM y4eOHHMKaM, CO3JaHHBIM B HAIlEH CTpaHe:
«Knm-6bum», «Jlopora B Poccutoy, «Pycckuii s3p1k mo-HOBOoMY» U ap. [1.
C.51; 2. C. 36; 3. C. 14-15; 4. C. 96]. OcBanBas mMarepral STHX y4eOHHUKOB,
OHU TIPUOOPETaOT IepBble KOMMYHHMKATHBHBIC HABBIKH M 3HAKOMATCS C
HallMOHAJIBHON PYCCKOM KyJIbTYpOH, PYCCKUMH HPABCTBEHHBIMU IIECHHOCTSIMH.
[Tpu 3TOM A1t OCTHKEHUS YCHEIHOro y4eOHOro Auanora KyiabTyp MyCyilb-
MaHe JOJKHBI IOHATh 3TH LIEHHOCTH, IPOHUKHYTHCS YBAKEHHEM K PYCCKOMY
HapoIy U IOYyBCTBOBAaTh HCKPEHHHUIH HHTEPEC K PYCCKOU KYJIbTYpe.

OpnHako, Kak TIoKa3bIBaeT mpakTuka npernonaBanus PKU B Poccun [5.
C. 89-92] u ocobenHO B cTpaHaxX JalIbHETO 3apyOeXbs, ITa IeNb He BCerna
OKasbIBaercsi JOCTHXuUMOH. Kak oTMedaroT wuccienoBaTeny, B YCIOBHUSAX
Wpana, Hanpumep, KyJIbTYPOJIOTHYECKHE TPYAHOCTH B OBJIAJEHUH PYCCKUM
SI3BIKOM CTYIIEHTaM IIPEON0JIeBATh CIOKHEE, YeM TPYIHOCTH S3bIKOBBIE.
[IpaBauBast KapTHHA PYCCKOI'O MHpa CKIAAbIBAECTCS B UX CO3HAHUH C OOIb-
mwM Tpyaom [6. C. 39—40]. MHoCcTpaHIBI 9acTO JOMBICITHUBAIOT U TONKYIOT
y4eOHBbI MaTepran IMO-CBOEMY, YTO IOPOXKAAET HX OTCTPAHEHHOE WIIN
HemoOpoKenaTenbHOe OTHOIIEHHE K pycckuM Jofsam [7. C. 42] u u3ydae-
MBIM YIEeOHHKaM.

B dgactHOCTH, Kak TIOKa3al ompoc 65 CTyIeHTOB-(DHIIOIOroB, POBEIEH-
HbI B pa3HbIX By3ax Mpana npexacraButersiMu TerepaHckoro yHHWBEpCUTETa
Il'omamu Xocelinom, beiirn Mocxenom u Ilynaku [lapsane, 73% omporieHHbIX
HeoBONbHBI cBonMH yueOHMKamMu PKU u He cumratoT ux nHTepecHbIMU. Elre
64% pecrioHAEHTOB OTMEYAIOT, YTO 3T YYEOHHUKH HE COOTBETCTBYIOT 33/1a4aM
o0ydJeHHs ¥ He aIalTUPOBaHBI Iyt upaHckoi aymuropuu [8. C. 22-23]. Ha ato
&Ke 00CTOATENbCTBO 00palal0T BHUMAHNE U HPAHCKHE MPENONABATENH: «. .. [IPH
nogbope yaeOHOro Marepuaia POCCHICKIE aBTOPhI COBPEMEHHBIX ITOCOOHH 110
PYCCKOM  KYJIbType YCTHOIO OOIIEHHS HE YYUTHIBAIOT PEIMIHO3HO-
KYJIBTYPOIOTHYECKOH CIIei(pUKN MycyabMaHCKoi ayautopun [7. C. 44].
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B HekoTophIX ciydasx 3TO MPHUBOAUT K TOMY, YTO ydalliuecs B Mpo-
1ecce paboTHI ¢ 3apyOSKHBIMH y4eOHUKaMH PYCCKOTO M IPYTUX HMHOCTPaH-
HBIX SI3bIKOB HCIBITBIBAIOT JUCKOM(OPT U Ja’ke HPaBCTBEHHOE IOTPSICEHUE,
MOCKOJIBKY COZAEp’KaHUE MPENOCTABIAEMbIX UM MaTEPUATIOB IMPOTHBOPEUUT
HCJIAMCKUM LIEHHOCTSIM, TpaaulusaM u oOpa3y xu3Hu. «Hampumep, Kyinb-
TYPHBII LIOK MEPEeXHUBAIOT UPAHCKHE CTYINCHTBI-PYCHUCTHI... KOTJa B Kade-
CTBE I'€pOEB IHAJIOIOB, MOMEIIEHHBIX B POCCHICKHX Y4eOHBIX MOCOOUSX,
BBICTYIIAIOT JIMLA HPOTUBOIIOJIOKHOIO II0JIa, HE SBJIAIOLIMECS OIM3KUMH
POACTBEHHMKAMH, TEM OoOJiee €CIIM AUAJIOr IPOUCXOAUT HE B OOLIECTBEHHOM
mecte» [7. C. 42].

[IpumeyaTenbHO B 3TOH CBS3H U CYXKJIECHUE O eBPOIEHCKIX ydeOHUKaxX
AHTJMKACKOrO SI3bIKA, BEICKa3aHHOE B KHUTE «AJIb-A3Xap: MEXIy HAaCTOSIIIM
1 nouckoM Oymymiero» (2005), omyonukoBannoit B Erunre. Ee aBrop (My-
xamma Xapucu, mo ganaeM P. [laTeeBa) cumTaer, 4To 3TH Y9€OHHKH pac-
MPOCTPAHAIOT 3allaiHble «TPAAULUU MMOPOYHOCTH», HECOBMECTUMBIE C HC-
JIaMCKOM KynbTypoil. B kauecTBe 0Ka3aTeNbCTBA OH MPUBOIUT WILTIOCTPU-
POBaHHBIE AMAJIOTU M3 ITUX YYEOHHKOB, PAcCKa3bIBAIOIIHE O MOJIOIEXKHU,
KOTOpas TAHILyeT, IIOET, UTPaeT B KapThl WIN O )KECHIIWHAX, 3aHUMAIOIINXCS
coptoM (uut. mo: [9. C. 43—-44]).

Ha paznnuust B MUPOBO33pEHUHN PYCCKOr0 M apabCKOro HapoaoB, He-
COBITaJIeHNE WX IIEHHOCTEH oOpalian BHIMaHWE W MPAKCKUH ¢uonor Alb-
Oypuaxm Xatigep Xaku. OH MOMYEPKHBAN, YTO TaKHE Pa3TUYHSI MOTYT
SIBUTBHCS] IPUYMHON KOMMYHHMKATHBHBIX HEyJJau HOCUTEJIEH apaOCKOro s3bIKa
B obmennu ¢ pycckumu moasmiu [10. C. 13].

Hpyroit upakckuii yaensrit Ynag Mman Caneman Unan, pazpabaTeiBas
JIMHTBOJUIAKTHYECKHE OCHOBBI HAllMOHAJIbHO-OPHEHTHPOBAHHOTO yueOHUKa
PYCCKOIO S3bIKa IUISl IIKOJIBHUKOB CBOEH CTpaHbl, TAKXKE OTMEYasl HaIudue
CYIIECTBEHHBIX Pa3IMUUil MEKIY PYCCKOW M apaOCKOW KyIbTypaMH W WX
BIIMSIHAE Ha MPOLIECC OBNAAEHHS apaOCKUMHU LIKOJIbHUKAMU PYCCKHM SI3bI-
koM [11. C. 6, 44, 58-59]. B 2015/16 yueOHnoM romy B barmame o mposen
onpoc 20 yuuteneil u 105 mwkoabHUKOB 13—16 ner, KOTOpble U3y4aau pyc-
CKHi1 SI3bIK KaK BTOpOW MHOCTpaHHBI. OOpaboTKa pe3yabTaToB OIpoca ImoKa-
3aj1a, 4TO BCe 0ariaicKue y4uTels HpernojaBajv PYCCKUil SI3BIK IO POCCHM-
ckuM yueOHnKaMm: «Pycckuit s3b1k 1, 2, 3», «lloexamm!», «/lopora B Poccuton,
«Kunmn-6pum», «llepcnexruBa», yueOnuk A. KouerxoBoit u np. Tax, 77%
LIKOJIFHUKOB, U3YYaBIIMX 3TU W3JaHUs, IPU3HAIMCh, YTO Majlo 3Hal0T 0 Poc-
cuy, a 98% IIKOJIFHUKOB M YUUTENel OKa3aIuch HENOBOJIbHBI YUeOHUKaMU, C
KOTOPBIMH UM mipuxoautcs padorats [11. C. 114, 117, 119, 125, 128].

Kpuruke npexne Bcero noaseprest «Pycckuil si3pik 1, 2, 3», MHOro
JIeT SBJSIONIMICS OCHOBHBIM Y4eOHBIM m3AanweM B mkomax Hpaxa. Co-
3IaHHBIM B COBETCKHME BPEMEHA B KAUECTBE YHUBEPCAIBHOIO yueOHUKaA poc-
cuiickumu mperonaBarensiMu Mactutyra nmenn A.C. IlymknHa, oH ObLT
MUHUMaNbHO amantupoBaH [lma Hadu Xacanom, Mapraput TaBug Agam u
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Myxamenom Canmxom Mancypom st moTpeOHOCTElH apabCKoil ayIuTopru.
OmnporieHHble Oarnaackue yIuTens OTMETUIN, YTO B HACTOSIIEEe BPeMs KOH-
TEKCT MHOTHX JHaJOrOB B HEM HENOHSATEH MPAKCKUM ydallumcs U TpeOyeT
obmmpHBIX KoMMeHTapueB yuutens [11. C. 44, 81, 135].

TpynHOCTH BBI3BIBAIOT HE TOJBKO yCTapeBIINE peaany (IHOHep, KO-
x03, JlBoper cbe3n0B M T.NI.), HO ¥ THUIWYHBIE COLMAIbHBIE CHUTYaLHH.
B uwactHOCTH, peueBast MHTEHIMS «3HAKOMCTBO)» PACKphIBAETCS B yU€OHHKE
Ha IpHUMepe auajiora pycckou aeBodykd JIMHBI, OpUIIEAIIEH B TOCTU K IBYM
apaOCKMM MaJIbYMKaM, KOHCTPYUPYIOIIMM pakeTy. A pedeBass MHTEHIUS
«Kax y3HaTh, 9bs 3TO BelIb?» — C TOMOINBI0 pucyHKa. Ha Hem meBouka Jle-
Ha, CHJS Ha BEJOCHUIIEAE Ha yIHLE, oOpalaerca K He3HaKOMOMY MOJIOJIOMY
Myk4rHe ¢ BompocoM: «Yeit aTo Bemocunen?» [11. C. 78-79]. Obe curya-
LMY BBI3BIBAIOT Y apaOCKUX IIKOJIbHUKOB HEAOYMEHHE, TaK KaK OHU OLICHU-
BAIOT UX C TOYKU 3PEHHUSI CBOEH HALMOHAIBHON KyNbTYpbl KaK HEIPUCTOM-
HBIE U [TIOTOMY HEBO3MO)KHbIE. OCOOEHHO CTPaHHBIMU M HEMOHATHBIMH JUIS
yyammxcs, Kak IOKa3ajl OIpoc, SBISIOTCA B3aMMOOTHOLIEHHA B Poccun
B3pOCIIBIX U JIETEH, N€BOYEK U MAIbYMKOB, UX IMOBEJCHHUE OMa, HA YIIULE U
B mkone. He BmomHe siceH UM M Xapakrep pycckoro uemoBeka [11. C. 59,
122-123, 129, 135].

O06o00mas pe3ynbTaThl cBoero ucciemnoBanus, Ymanx Mman Cambman
Uwnap 3aKm04mi, 4TO y4eOHUK PyCCKOTro si3bIKa 11 mKoa Mpaka nomkeH He
TOJILKO BOCIIUTHIBATh YBOKUTENIBHOE OTHOIIEHHME yuamuxcs K Poccun u ee
KyJBTYpE, HO U HE BCTYIaTh B IPOTUBOPEUHE C UX POLHON KYJIbTYPOH, 103~
BOJISITH MM COXPAHATh YBa)KEHHE U BEPHOCTH IO OTHOLICHHIO K COOCTBEH-
HBIM KYJIBTYPHBIM LIEHHOCTSM M MCTOpHYECKUM TpamuuusaMm. Iloaromy mpu
BKJIIOYEHUH TEX WM MHBIX PYCCKHUX peanuil B yUeOHMK HEOOXOANMO YUUTHI-
BaTh MEHTAINTET IrpaxkaaH Vpaka 1 UX BO3SMOXKHYIO PEAKLUIO Ha Ipeasiara-
embrit matepuain [11. C. 87-92, 145].

Poccuiicknii mpenogaBatens E.A. I'aBpuinyk m3ydana ocoOEHHOCTH
TIpeTioIaBaHms PYCCKOTo si3bIka kak mHocTpanHoro (PKW) B apyroit Tpamu-
IIMOHHOM McmaMckoii ctpane — [lakucrane. O600mas CBOil OMBIT UCIOIB30-
BaHUSl B HEH PYCCKMX M aMEPHKaHCKHX y4eOHHMKOB Ha Kypcax pPYCcCKOro
S3bIKA, OHA TaKKe OTMedana HeoOXOAWMOCTh YYeTa PENUIHO3HBIX BO33pe-
HUH TpakaaH 3Toi crpanbl. CoBeToBalia «u30eraTh» 3amanuii Thma: «llpen-
CTaBbTE, YTO BBl HA JUCKOTEKE...», «CIpocure y Apyra, JIOOUT JIX OH MHBO
(wmm 1r000¥ APYTof aTKOTONBHBIA HAMKTOK)», a TaKKe YTEHUS TEKCTOB, B
KOTOPBIX MJIaJIIME II0 BO3PAcTy HA PaBHBIX, HEYBAXKUTEIbHO pa3roBapHBa-
10T co ctapiummu [ 1. C. 62].

OcobeHHOCTH BOCHPUATHS MYCYJIbMaHaMH KJIACCHYECKHUX XYyIOXKe-
CTBEHHBIX TeKCTOB XIX B. (KOTOpBIE TaK)K€ MOTYT BKIIOYATHCS B yUECOHUKH
PKW) paccmatpuBany npenogaBaTeny cCTaMOyIbCKOT0 YHUBepcnuTera daTux
Kepamu FOnan n W.11. FOrycoB. OHr 00paTrin BHUMaHUE HA TO, YTO HEKO-
TOpBIE MOpaJIbHBIE CUTYalllH, CBA3aHHBIE C IPOSBICHUSIMU JII0OBH, prmpTa,
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KOKETCTBa M ONHChIBaeMble, HanpumMep, B TBopuectBe A.Il. YexoBa, BbI3bI-
BalOT KyNbTYpPHBIA IIOK y Typernkoi aymutopuu. [lomoOHyr0 ke peakuuto
yyalmumxcs MPOBOLUPYIOT U KHHUIH, (PUIBMBI, KAPTUHBI aHAJIOTHYHOIO CO-
nepxanus [12. C. 90], koTopble TakkKe MOTYT HUCIOIb30BATHCS Ha Hadallb-
HoM dTane o0ydenus PKU.

Takum obOpasom, upanckue, apabckue, TypeluKkue U poccuiickue mpe-
nojaparteny, padoraromye B UCIAMCKUX CTpaHax, MOAYEPKUBAIOT, YTO CO-
BpeMeHHbI yHHUBepcanbHbI yueOHnK PKU He yuuThIBaeT pa3HHUIIBI B MU-
POBO33pPEHUHN PYCCKOTO U MYCYJIbMAaHCKUX HAapOAOB, MOITOMY €r0 JHMHIBO-
KyJBTYPOJIOTHYECKUI MaTeprall HEPEeIKO OTTOPraeTcsl y4aluMuUcCs.

Oco0eHHO 00eCTTOKOEHBI ATHM 00CTOSATEIIbCTBOM IPETIOAaBATENH, SB-
JISIOIINECS HOCHTEISIMH HcllaMckoit uneonoruu [6. C. 40—42; 13. C. 99-102;
14. C. 267]. Oun mpsiMO CTaBAT BOMPOC O TONIb3€ W3ydaeMOoil KyJIbTYpHI, e
BO3MOXHOM BJIMSIHUM HAa HPABCTBEHHOCTh M PEIMIHO3HBIE B3TJISLIBI MOJIO-
IBIX MYCYJIbMaH U CUMTAIOT HEOOXOAMMBIM BOCHIUTHIBATE y MTOCIEIHUX MIPU-
OPHUTETHOE YBaXKEHHE K CBOEH KyIbType u 35Ky [14. C. 267-268].

Kaxk npaBuio, yOekneHbl B LIEeHHOCTH COOCTBEHHOM KyAbTYpPhI M PETUTHN
U CaMH CTYJEHTBI-MYCYJIbMAaHe, ¥ UX POOUTENH, U UCIaMCKas OOIIECTBEHHOCTD
[15]. OHM TIPU3HAIOT MOJB3Y M3YYEHUS PYCCKOTO U 3aITaJHBIX S36IKOB, HO XOTST
JWCTAHLMPOBATECS OT HEXENATENIbHONO0 MHOKYJAbTYpHOro BiustHuUs. Ilomnep-
KMBAIOT MX B 3TOM U HaI[OHAJIbHbIE MHHUCTEPCTBA 00Pa30BaHMs MCIAMCKHX
CTpaH, KOTOpbIE IMPENBABISAIOT TPEOOBAHUE COXPAHSTH BEPHOCTb MCKOHHBIM
KyJbTYPHBIM LIEHHOCTSIM M MCTOPHYECKHM TPaJHLKsIM B IIPOLIECCE MIPENoiaBa-
HUs nHOCTpaHHBIX si3BIKOB [11. C. 87-88, 147-148].

UrnopupoBaHme paccMOTPEHHBIX OOCTOSTENBCTB CHUXaeT 3(dek-
TUBHOCTb O0Y4EHUSI, IPUBOAUT K KOH(MIMKTAM U MOXKET MOCITYKUTh IIPUYH-
HOH OTKa3a OT M3y4eHHs WHOCTPAHHBIX sA3bIKOB [16]. IlosTomy mpobiema
ONITUMU3AINN UCTIOIH30BAHUS UMEIOIIHIXCSl yueOHbIX MaTepraios mo PKU ¢
Y4eTOM 0COOEHHOCTEH MEHTaJIbHOCTH MYCYJIbMAaHCKOH ayAUTOPUU SIBIISIETCS
BECbMa OCTPOM M aKTyaJIbHOM.

HeJIb, METOA0JIOTHS U MaTepruaJl UHCCTICTOBAHUS

B Hacrosem ncciaenoBaHUH Mbl TOCTaBUIIM TIEPE COOOH CIIEMYIOLIYIO
Leb: PacCMOTPETh HPABCTBEHHBbIE LIEHHOCTH PYCCKOrO Hapoja, MpEeACTaB-
JICHHbIE B COBPEMEHHOM yHUBepcanbHOM yueOHnke PKU, ¢ Toukm 3peHus
MHUPOBOCHPUATUSL CTYAEHTOB-MYCYJIbMaH JAJbHEro 3apyOekbsi U HEOOXOAU-
MOCTH JOCTHKEHHS C HUMH YCIELIHOro tuanora KynbTyp Ha ypoke PKU. [Ins
peanu3anyy JAHHOW LEMM Mbl MCIOJIb30BAIM AHAJIUTHYECKUH, CPAaBHUTENb-
HBI{ U OIMCATENbHBIN METOABL, METOBI KOMIOHEHTHOTO ¥ KOHTEKCTYaJIbHOI'O
aHaIN3a SI3bIKOBBIX €IMHUL U METOA SKCIIEPUMEHTAIBHOIO O0YyUCHUSI.

Marepuanom HCCIeA0BaHMS TOCITYXWIN Hay4YHbIE Pa0OThI OTEYECTBEH-
HBIX U 3apYO€XHBIX YUEHBIX, IIOCBAILEHHBIE TPOOJIEMaM MEKKYJIBTYPHONU KOM-
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MYHHKALUH POCCHSH C MPEICTABUTENISIMH MCIAMCKUX CTPaH JajbHEro 3apyoe-
KbsI, TpobiieMaM coBpeMeHHoro ydeOHmka PKU, Bompocam mperomaBaHust
pycckoro si3pika mycymbMmanam [11, 12, 14, 17-21], a Takxke y4eOHBIH KOM-
twiekc C.U. Yeprbimosa, A.B. UepasimioBoit «Iloexamm!y [22-28].

Jannprii yaeOHBIN KOMITJIEKC SBISETCS OJHUM U3 CAMBIX IMOMYIISIPHBIX
y49eO0HBIX W3IaHui Harrero Bpemeru. OH MOXKeT OBITh HICTIONIB30BaH Ha dIie-
MEHTapHOM, 0a30BOM W TIEPBOM CEPTHU(PUKAIMOHHOM YPOBHSX OOYUYEHHS
PKH, a Tarxke B KauecTBE KOPPEKTHPOBOYHOIO Kypca Ha BTOPOM CepTH(H-
KallMOHHOM ypoBHe o0yueHusi. Komiuiekc agpecoBaH HOCHUTENSIM €BpOIEH-
ckux s3b1koB [24. C. 9; 28. C. 165], B3pocneiM y4dammumcs (OM3HECMeHaM,
COTpYIHHMKAM MEKIYHapOIHBIX KOMIAHWN, TYpUCTUYECKUX (PUPM H T.IL.) C
OoraTbIM >KH3HEHHBIM OIBITOM, PACKPENOLICHHBIM B ICHUXOJIOIMYECKOM OT-
HOLIEHUH, TOTOBBIM BBICKa3aTh CBOK TOUKY 3pEHHS IIyOJIMYHO IO JTI000MY
BONPOCY M y4acTBOBaTh B IAMCKYCCHH. ABTOpBI anmpoOMPOBAIM €ro Ha HMH-
TEHCUBHBIX Kypcax pycckoro s3bika B Cankr-IlerepOypre ¢ rpaxxganamu u3
ctpan 3anagaoit EBporer 1 CUIA u mpummi K BEIBOY, YTO OH ONTHMAJIEH
IU1s1 00ydeHHs eBPOINENIIeB, HO MOXKET YCIIELIHO HUCIOIb30BAaThCA U C Mpel-
CTaBUTEISMH JIPYTHX KYIbTYpHO-S3BIKOBBIX apeanoB [24. C. 6; 27. C. 168;
28. C. 165]. B nacrosmee Bpems «Iloexamu!» npumensercs B Aurmuu, ['ep-
Manuy, ['omnananu, ['penmm, Utammm, Cep6un, Hpane, Mpake u apyrux
CTpaHax MHpa, B KOTOPBIX MPOXHUBAIOT MyCyJIbMaHE, YTO CBUAETEILCTBYET
00 aKTyanbHOCTH M30paHHOrO Ul MccieqoBaHus Marepuana. Hepenko on
WCIIONB3yeTCs B POCCHMCKUX By3axXx B KypcoBoM obOydenmun PKU wmm nipu
peanu3anyy IporpamMMbl TOATOTOBUTENbHOTO (hakympreTa [29. C. 105, 108].

CTpyKTypHO KOMIUIEKC COCTOMT M3 NIBYX 4dacreil. 3a 20 Jer cBoero
CYIIECTBOBAaHUS OH HEOJHOKPATHO TEePEer3IaBalics B IEPBOMA penakiuu [22—
24] v B mIOcTeNHUE TO/IBI TIOABEPTCS BTOPOM penakiini. ABTOPHI pa3padoTa-
T BTOpOW BapwaHT mepBoii yactu «lloexamm!» [25-28], momomHumm ero
MNPUIIO)KEHHEM CO CIPaBOYHBIMHM I'paMMaTHYECKUMH Tabiauuamu, paboueit
Terpaznpio (B KOTOPYIO BKJIIOYMJIM JIONOJHUTENBHBIC 33JaHUs K y4eOHHKY,
KIIIOYM K 3aJaHUSM KOMILIEKCA, TEeKCThI Ul YTEHUS, ayJHONPUIOKEHHE) U
OTKa3aJIMCh OT MCIOJIb30BAaHUS CJIOBHUKA C [IEPEBOJOM Ha OCHOBHBIE €BPO-
TefiCKHe SI3BIKH, KOTOPBIN OBLT B MEPBOIl peTaKIIvH.

Bropas yacTte KOMIUIEKCa, HACKOIBKO HaM M3BECTHO, MOIBEPIJIACH
MEHBLINM M3MEHEHHSM B MPOLECcCEe BTOPOM PEAaKLMK U B OCHOBE CBOEH CO-
XpaHuiiack. B HacTosimee Bpemst OHa OITyOJIMKOBaHa, HO €Ile He AOCTYIHA B
TOPOJICKUX U YHHUBEPCUTETCKUX OMOIMOTEKax W, CJIEIOBATEIBHO, HE MOXKET
MPUMEHSTHCS B yueOHOM mpouecce. [1oaToMy B TaHHOM HCCIIEIOBAHUU MBI
aHAIM3UPYEM TOJIBKO MEPBHIN BapHaHT ee pemakiuu [22, 23].

HccaenoBanue

Oman 1. Cneyugurka npeocmagnenus KyabmMypHbIX UeHHOCHEIl
pycckozo napooa ¢ kypce PKH ¢ mycynomanckux cmpanax. Ilpenogasare-
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1 pycckoro si3bika B Mpane, Upake, Typunu u qpyrux HCIaMCKUX CTpaHax
MPU3HAIOT [TO3HABATENbHBII NOTEHINAI U IPEUMYILECTBA POCCUICKUX YHHU-
BepcalbHBIX y4eOHUKOB 1 Ttocobuit mo PKU 1 ucmons3yroT ux B cBoeil pa-
6ote [3. C. 13-15; 4. C. 96; 7. C. 40]. OTmeuaroT, 4To 6€3 OBIaAEHUS KYIb-
TypOH PYCCKOI'O Hapoja Hejb3sl OBJIaJETh PYCCKUM SI3bIKOM M UTO M3Y4YECHHUE
HAIlMOHAJIBHOTO MEHTAIUTETa, KYJIbTyphl U HCTOPUU HOCHUTENEH S3bIKa IO-
BBIIIAET MOTHBALMIO YYAILIUXCS B Y4e€OHOM Ipolecce BHE SI3bIKOBOW Cpebl
[4. C. 96; 7. C. 42]. OmHako OHHM OOECIIOKOCHBI BO3MOXKHBIM HEKeIIaTehb-
HBIM, C UX TOYKH 3PEHHUS, BIUIHUEM PYCCKOM KyJIBTYphl, O0yCIOBICHHBIM €€
NPUHLUNHAIBHBIMU OTJIMYUSAMH OT MCIAMCKUX KYJIbTYpP, M AKTUBHO MIIYT
rapMOHHYHBIE CIIOCOOBI IPENOAABAHNUS, KOTOPhIE IOMOTYT €ro U30eXarb.

Pesromupyst oTnenbHbIE BEICKAa3bIBAaHUS HAIIMX 3apyOESKHBIX KOJJIET U
HCJIAMCKOM OOIIECTBEHHOCTH, BCTPEYAIOLINECS B JIUTEPATYPE, BBIACIUM ABA
BO3MOXKHBIX ITYTH B PEILIEHUH 3TOH MPOOIEMBI.

[lepBBIii yTh HallENMBAET CTYJCHTOB HA TOJEPAHTHOE OTHOLICHUE K
PYCCKOH KyJbType M BOCIIUTaHHE B ce0e MYNbTUKYIbTYPHON JINYHOCTH B
Ipolecce U3y4eHHs S3bIKa. Y4Yaluecsl AOJDKHBI KOHTPOJIUPOBATh CBOM He-
MIPOU3BOJIbHBIE AECTPYKTUBHBIE 3MOLNH, CBSI3aHHBIE C PEAKLUEH Ha HElmpHU-
BbIUYHBIE MM TPOSBIECHUS PYCCKOM KyJIbTYphl, OBITH TEPIIUMBIMH K HEll U
MIPUHUMATH €€ Kak (aKT, TaKkoil, kakas oHa ecTh [6. C. 41].

CBOIO TOUKY 3peHUs NPEACTaBUTEIN 3TOH MO3ULNHU, B YACTHOCTHU, WII-
JIOCTPUPYIOT CIAEAYIOIMM IpuMepoM. Typenkasi cTyqeHTKa Iocie Mpodre-
Hus k1accuueckoro pomana JILH. ToncToro 3agaer npenoaaBaTeto BOMPOC:
«Anna Kapenuna — 3aMyXHsA JKEHILIMHA. Tak modeMy K€ OHa TaHLYET ¢
gyxuMm MmyxauHoi?» [30. C. 163]. KakoBa B MomoOHBIX CiIydasx IOJDKHA
ObITh peakmus memarora? IlpeacraBurenn cTamMOyIBCKOTO YHHBEPCHTETA
@arux W.II. KOnycoB m Mycrada O3TIOpK COBETYIOT Cleayrolee:
«...HEOOXOOUMO MJOBECTH 1O CTYACHTOB MBICIb, YTO B paMKaX Ka)KIOH
KyJbTYpbl CBOM HPABCTBEHHBIC MPHOPUTETHI, CBOE IMOHMMAaHUE TOrO, YTO
XOpOLLO U YTO IUIOXO... HEOOXOIUMO MPUHATH 3TO... KaK JAHHOCTb... U KaK
TO, YTO... HECKOJIBKO YCIIOXKHSET, HO OJJHOBPEMEHHO M yKpallaer, pa3Hoo0-
pasurt Hamry xu3Hb» [30. C. 163].

[Ipu TakoM moxxoze pycCKui s3bIK LEHUTCS KaK KIII0U K IOJIY4EHHIO
00BEKTUBHBIX HayYHBIX 3HAaHUH. JlyXOBHas K€ KyJIbTypa PyCCKOI0 Hapoaa —
HOCHUTENS A3bIKAa — OKa3bIBACTCS yJalluMcs HeHy>KHOH. OHU CO3HATENbHO
OTCTPAHSIOTCS OT HEe, CUNTAas HEAOCTOMHOM, U B KOHIIE KOHLIOB MOTYT IIpH-
MEHUTh 3HAHUE S3bIKA HE Ha OJIaro POCCUSIH WJIM K€ COBCEM OTKAa3aTbCs OT
ero MCIOJIb30BaHus, Aaxe Biuaaes uM. (Takoe OTHOLIEHHE K aHTJIMHCKOMY
S3bIKy B Hallell NpakTHKE IPerojaBaHUs IEMOHCTPHPOBAIM, HalpHMEp,
OT/IENbHbIE UPAKCKUE CTYCHTHI. )

Bropoii, Ha Hamr B3risAn, Oolee MPOAYKTUBHBIN MyTh CBS3aH C TIIA-
TENBbHBIM AHAJIM30M IPENoJaBaTeNeM-MyCYJIbMAaHUHOM HMMEIOIIUXCS YHHU-
BEPCAIbHBIX Y4eOHHUKOB PYCCKOTO SI3bIKa U M30UpaTEeIbHBIM UCIIOIb30BAHU-
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eM ux Matepuainos. [Ipeamourenue cienyer oTaaBaTh TEM U3 HUX, KOTOpHIE
MOTYEPKUBAIOT CXOMICTBO PYCCKOM 1 mcimaMmckux Kynbtyp [14. C. 269]. Ma-
TepUaJIbl e, KOTOPhIE COAEPIKAT «HEA03BOICHHYIO» HMH(OpMAIHIO, Kacaro-
IIyI0CsS 0COOEHHOCTEH JIMYHBIX, CEMEHHBIX OTHOIIEHUH JFO/Iei, MX CBOOO-
HOT'O BPEMSIPENPOBOXKICHUS, PEIIUTUH, TOJTUTUKU, MO, JOIKHBI HCKITIO-
4aThCsa U3 Y4eOHOTO TpoIirecca.

[ToMUMO KpPUTHYHOIO OTHOLIEHUS K YHHUBEPCAJIbHBIM YueOHHKaM,
3TOT MyTh HPEAINoJaraer Takke pa3paboTKy HOBBIX HalHMOHAJIBHO-
OPHEHTHPOBAaHHBIX MAaTEPHAJIOB, KOTOPbIE MOMOTYT c(hopMHpOBaTH y yda-
LIMXCS «IIPaBUJIbHBIE» TYXOBHO-HPaBCTBEHHBIE LEHHOCTH. B mpomecce nx
CO3JaHMS CIEAYeT ONMUPAThCS HA PONHOM S3BIK, KYIbTYPY, PETUTHO3HOE MH-
POBO33pEHUE CTYIEHTOB M YUUTHIBATH SBHBIE KyJIbTYPHbIC HECOBIAICHUS
POCCHIICKOT0 U MCIaMCKOI'0 MUPOB M MEHEE O4YCBUHbIE, CB3aHHBIE C HALlH-
OHAJIBbHBIM XapaKTEPOM, MEHTAJIUTETOM, TPAIULHOHHBIM Y4€OHBIM OIBITOM
yaammxcs [6. C. 42].

B Temax u TekcTax peKOMEHAYETCsl OTpakaTh HE TOJIBKO POCCUHCKUE
peanuy, HO U peajuyd POAHOW CTPaHbl CTYIEHTOB, TPAaOULUH, NPHUBBIYKH,
HCKYCCTBO, JIUTEPATypy €€ KUTelel, MOCKOJIbKY MHOTHE YYaluecsl O4eHb
MaTPUOTHYHBI U JIIOOST pacckasbiBaTh 0 cBoeit crpane [31. C. 30-32]. Cose-
TYIOT TaKK€ MOAPOOHO M3JIaraTh MU BEIUKUX MYCYJIbMAHCKHX YYEHBIX U
MpoMara’IupoBaTh X BKJIA B pa3BuTHe MUpoBoi Hayku [32. C. 356].

Cepbes3Hylo OMopy B pemIeHn: Mpo0ieMbl HeKenaTenbHBIX 3B (HeKToB
U3Yy4YEHHS PYCCKOr'O SA3bIKA CTOPOHHUKH BTOPOTO IMYTH BUIAT B PEIUTHU.
OHM cYMTalOT, YTO XOpOIlee 3HaHWE HMCIAMCKOW HAEOJIOIMH U apabCcKoro
sI3bIKa, Ha KOTOpoM Hamucad KopaH, 3amuimaer yJammxcsi OT HeraTUBHOTO
BiausiHUA 3anaga. [lo3ToMy OHM COBETYIOT pacIIMpUTh HCIIOJIB30BaHHE B
y4eOHOM Ipolecce UCIaMCKHUX PETUTHO3HBIX TEKCTOB Ha U3Y4aeMOM SI3BIKE,
TaK KakK 3TO HE TOJbKO YKPENUT PEIUTHO3HOE MHUPOBO33PEHHE CTYAEHTOB,
HO U BIIOCJIEJICTBHH ITOMOKET UM HCIOIb30BaTh 3HAHNE HHOCTPAHHOT'O SA3bI-
Ka Ui TOTO, YTOOBI OOBSACHATH IPYTMM HapoIaM CYTh HMCIaMa U o0paiiath
WX B HOBYIO Bepy [14. C. 267-268].

Oman 2. Ilpeocmasnenue KyaomypHO-HPAGCHEEHHBIX UEHHOCHEIl
PYCCKO20 Hapoda Ha mamepuane CO8PEMEHHBIX YHUBEPCATbHBIX YUeOHU-
k06 PKH ¢ mycynrsmanckoil ayoumopuu c6emcKux pOCCUIICKUX 6)Y306.
B Poccun cTymeHTs! U3 TpaJULMOHHBIX MYCYJIbMAaHCKHUX CTPaH yallle BCEro
W3y4yaloT PYCCKUHM SI3bIK B CBETCKHX By3aX C ONOPOM Ha YHUBEpCAJIbHBINA
yaeoHuk PKU, koTopbIit Ha HavarbHOM 3Tare 00ydeHHs SIBISAETCS TIIABHBIM
CPEACTBOM OOYYEHHUS W B AOCTYNHOH (OpMe 3HAKOMHUT HMX C JKU3HBIO CBET-
CKOI'0 poccHuiicKoro ooriecTna.

OnHako MCIaMCKHE ydalluecs He BCE MaTepHalibl TaKoro ydeOHHKa
BOCIIPMHMMAIOT KOHCTPYKTUBHO. B mpoliecce ero npuMeHeHHs BO3HHKAIOT
npoOeMHble CHUTyallud Pa3HbIX THUIIOB, KOTOpBIE CIEAYEeT YpPEeryJlInpoBaTh
npenojasarento B yueOHoM mpouecce. [lpomumoctpupyem ux mompoOHee
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Ha MaTtepuaine ydeOHoro komruiekca C.M. Uepnusimoa, A.B. YepHbITIOBOi
«IToexamu!».

[IpoOnemHast cuTyalust NEpBOrO THIIA MOXKET BO3HUKHYTh H3-32
Hammuus B «lloexamm!» TeKCTOB W 3amaHWil Ha PENUTHO3HYIO TeMy. JTO,
HampuMep, TEKCT O CeMbE CTapoOBEpOB JIBIKOBBIX, KOTOpBIE MPENCTABIICHBI
KaK JKEPTBBl IPaBUTEIBCTBEHHBIX PENPECCHH M3-32 CBOMX PEIMTHO3HBIX
yoexaenuit [26. C. 108-109, 126]. Unu HamBHBIE, HO KPaMOIJIbHBIE, C HC-
JIAMCKOM TOYKH 3peHHMs, IICbMa, KOTOphle Hanucanu bory netu ot mectu 10
JecaTy Jer (Ha HUX CTyAeHTaM Tpeaaraercss orBetuth): 1. BooOrme, s He
Bepro B TeOsa. Bor ckaxwu, mouemy moau He Bumat 1eds? (FOpa, 2-it kiacc).
2. Tocriomn, a ThI Mamy ciyman B nercrBe? (HunHa, 2-i1 kmacc).
3. A dro, ecnu moau TeOs He Mr004T, a 6osrca? (Pycnan, 2-if kmace) u mp.
[23. C. 122-123]. Cp. Taxxe BOIPOCH], KOTOPBIE MPEATIATAIOTCS ISl 00CYXK-
neawsi: 1. Kak BbI mymaere, modemy bora oOBIMHO pHCYIOT ¢ GOpomoii?
2. Bor cuntaere cebs arenctom? 3. Kak BaM Ka)XeTcs, TOYEMY JIFOJJH YacTO He
MIPUHUMAIOT Apyrue penuruu? A Bel MoxkeTe ux npuasaTe? [23. C. 59, 64, 140].

IlomoOHBIE TEKCTBI M 3aJaHUSI MOTYT BBI3BATh KaTErOPUUYECKH HEraTHB-
HYI0 peakuuio MycyibMaH. Bo m3bexaHne MEeXKyIbTypHBIX KOH(IMKTOB Ha
ypoke PKU oT Takmx marepuajioB HY)KHO OTKa3biBaTbecs. CiemyeT TOMHHTh
COBET, NaHHBIN npenonaBaTeneM YanakkanuHckoro yHueepeutera B.K. T'romb-
riofieH: «/HOCTpaHHBIN TpenojaBarenb AODKEH HAydUThCs OBbITh TOJEpaHT-
HBIM K KyJIbTYypE CBOMX CTYAEHTOB M NPUHHMMATh €€ TaKOH, Kakas OHa €CThb.
Ecmu «B Texcrax umeercs nHGOpMaLs PENUTHO3HOTO COAEPIKAHMS, TO MOYKHO
naTh OE30IeHOYHBI KOMMEHTApH (UTO, T/Ie, KOTr/ia), HO He CliemyeT 3a1aBaTh
BOITPOCKI Takoro tuma: “Bepute ;1 Bor B bora?”’; “Kak gacto Bel xomure B Me-
4erp?”, “B Kakyro meders Bbl 00bI9HO X0muTE?”, HO MOXKHO TIPEIIOXKHUT. ..
o0Cy>K/IeHre BOITPOCOB OOIIIero xapakrepa: “3Haere mu BEI, CKONBKO MPOIIEH-
TOB MYCYJIbMaH U XpUCTHAH MPOXKUBaeT Ha Tepputopun Typrwm?”’; “Ber 3Hae-
Te, Kakue camble Oonpime Medetd B Typrmu?”» u 1.1 [31. C. 32].

[IpoOnemHast cutyauust BTOPOrO THIIA CBs3aHAa C IPEACTABICHHEM B
«[loexanu!» reHaepHBIX 00pa30B W OTHOIIEHUH (PYCCKUX JIOAEH I €BPO-
MEeHLEB), OTIAMYAIOIINXCS OT TeX, KOTOPbIE IPUHATHI B HCIIAMCKOM KYyJIbTYpE.
Taxk, Tekct «AHHa 1 PobepT» pacckasbiBaeT 0 BHEOpaYHOM COFO3€ MOIIOMIBIX
mozei, xxuBymux B Berne [25. C. 60, 143]. Takue coro3bl MpUBBIYHBI HA 3a-
maje, HO, KaK mpaBuJio, He omoopstorcs B Poccnn [33. C. 99] u Taxoke MoryT
BBI3BaTh KATETOPHUECKOE OCYXKIEHHE Y MYyCYIbMaH.

Becbma (ppuBONBHBI TakKe CIEAYIOIIME YTBEPKACHUS U3 TpaMMaTH-
yeckux 3agaHuii: 1. Korga s BcTpeyaro KpacHBYIO IEBYLIKY, s I€7al0 KOM-
IUTMMEHT, a IOTOM MBI BcTpedaemcs. 2. Panbiue moasm Hago ObUIO KEHUTh-
cs1, YTOOBI >KUTh BMecTe. Ceifuac BceM MOXHO JKUTh BMECTE M HE HY)KHO Ke-
HuTHCA [26. C. 7, 70].

JnckoMOpT y ydammxcs BBI3bIBAIOT TAKXKe MIUTFOCTPALUU Y4eOHUKa,
n300pakaroImye MmoyoOHaKEHHBIX JIIOJield Ha IUIshKe, B OacceliHe, y Mops
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[22. C. 67, 23. C. 37, 164, 175; 25. C. 36; 27. C. 154], 6anepus B TpaauLy-
OHHOM apTHcTHYecKkol onexnae m mozax [23. C. 5, 32; 24. C. 225; 27.
C. 43], xxeHmuH 0e3 XupKadoB, B oOJeraroliei ofaexae, MUHH-F00KaX, TIop-
Tax, oukunm [22. C. 56, 121, 124, 139, 148; 27. C. 30, 34, 35, 65, 72, 116,
140], mockonbKy OHM KBATH(DHUIUPYIOT UX KaK HeITW4HBIE. He HpaBaTcsa um
U H300paKeHHs MYXYMH C TaTYHPOBKAaMHM, >KEHONONOOHOH BHEIIHOCTHIO,
HETPaIULMOHHBIMH IIpUYeckaMu B (GopMe I'peOHSI M BBICTPHMIKEHHBIMH I10
6okam Bomocamu [23. C. 137, 144; 28. C. 71], Tak KaK TOJOOHBIA MY>KCKOH
UMUK HE IPUBETCTBYETCS] HCIAMOM.

WHaye 1o cpaBHEHUIO C HOCUTENSAMH PYCCKOI'O SI3bIKa MyCyJIbMaHe MO-
I'YT BOCIPHHUMATH >KEHCKHE M MY)KCKHE MEPCOHAKM B TEKCTaxX W JUAJIOTax
y4eOHHKa, 0XapaKTepH30BaHHbBIE B Iy TIMBOM, MPOHUYHON TOHaIBHOCTH. Cp.:
«[Ipuser! 5 Exarepuna Jlybosa, »xypHanucTka. Sl paboraio Ha TEIEBUICHUM,
JIeai0 PENOPTaXU O KHU3HU ropoaa. Mol MyX — KalluTaH, U 51 4aCTO JKHBY
onna. IlpaBna, oH peryssipHO 3BOHHT MHE. Y MEHS JOMa MHOTO KaKTYCOB — S
IyMaro, OHH OY€Hb KpacHuBble. Y MeHs MHTepecHas padoTa U O4eHb MaJIO CBO-
6omHOTO BpeMeHH. Sl He 000 TOTOBUTH W 00BIMHO oOenmato B Kade. 3Bu-
HUTE, 51 X094y KypHTb, HO 3a0bL1a KyrmuTh curapersd» [22. C. 13].

Exarepuna JlyboBa — 00pa3 SBHO IIap>KHPOBAaHHBIN, PaCCUATAHHBIN
Ha 3naTax. OCMBICIISAS €T0, HOCUTENN PYyCCKOM KYJbTYpBhI, OITUPAsCh HA CBOU
TeHACPHbIC CTEPEOTHIIbI, IPEKPACHO OCO3HAIOT aBTOPCKYI0 WPOHHIO U IIO-
HUMAIOT, YTO HEYMEHUE TOTOBUTH, JIIOOOBb K KaKTycaM M CHUraperaM Xapak-
TEpU3YIOT 3Ty JKYPHAIUCTKY KaK JajeKO HE HMICAJIbHYI0 PYCCKYIO JKEHY.
OnHako MpencTaBUTENN HCIAMCKHX KyJIbTYP MOTYT HE 3aMETHTb B 3TOM
MOHOJIOT€ aBTOPCKOM MPOHUM U 3aKJIIOYUTh, YTO NAHHBIN XKEHCKUU Iepco-
HaX SBJSIETCS THIMYHBIM U OZOOPSIEMBIM B PYCCKOM OOIIIECTBE.

Hexoropsle 3amanusi yueOHHKa MOTYT BBI3BaThb y CTYAEHTOB arpec-
CHBHYIO peakunto. Hamprumep, BONpoCckl: MOXKHO JIM B BallleM T'OpOJie LENOo-
Batbes Ha ynure [23. C. 79]; 4yTo nenmaTh, e€ciiu Ballla jK€Ha BCTPEYAeTcs C
IPYTUM MYXXYHHOHM (Baml My)X BCTpedaeTcs C APYrod >KeHIWHOoW)? [28.
C. 137]; uro OBl BHI chmenand, eciu Obl BbI ObUIM >KEHITMHOW (B Bamei
cTpane Obur Matpuapxar) [23. C. 88]; cormacHpl JH BBI, YTO C XOpOIIEH
KEHIUHON Jake My»XK9MHA MOXeT cTaTh denoBexoM [23. C. 76].

Tema cekca sBisiercs TabynpoBanHo# B pycckoit [33. C. 291] u ucnam-
CKOH KynbTypax, ogHako B «lloexamm!» 3arparmBaercs u oHa [22. C. 36-137,
141; 23. C. 100]. Berpewarorcst BecbMa OTKPOBEHHBIC 3aJaHUS M IIYyTKH, HE
BITMCHIBAIOIIMECS B PAMKH TTelarorndeckoi kommyHnukanuu [22. C. 57, 3ax. 1;
23. C. 10, 3an. 6; 24. C. 131; 27. C. 112]. Cp.: Yto menats? ...BbI BcTpeTim B
Oape CBOIO JIF0OOBb, HO aJIMHUHUCTPATOP TOCTHHHUIBI TOBOPUT, YTO Y Bac OlI-
HOMECTHBI HOMEp ¥ TOCTH He MOTyT crath Tam [28. C. 27, 3ax. 5].

AHanu3upyst IpoOJIEMHYIO CUTYallMI0 BTOPOTO THIIA, CIEAYET YUHUThI-
BaTh, YTO XOTS TPAAULMOHHBIE CeMEHbIE IIEHHOCTH €ANHBI VI MPEeICTaBU-
Telell PycCKOro M MCIaMCKHX HapoJOB, HEKOTOPbIE HPABCTBEHHBIE KOJUIU-
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3MH, CBSI3aHHBIE C T€H/IEPHBIMU OTHOIIEHUSIMH, MYCYJIbMaHe BOCIIPUHUMAIOT
WHaye, YeM PYCCKHE, C MEHbIIEH CHUCXOOUTEIBHOCTBIO K UYEIOBEYECKHM
cnaboctsaM. B ux KyneType, HanpruMmep, 3HAKOMCTBA MY>KYMH U XKEHIIUH 0e3
MOCPEIHUKOB, CBUAAHUS, (NPT, BHEOpAUHbIC OTHOLIEHHS HE Pa3peIlaoTCs
U TpecienyloTcss noiauuuedl HpasoB. [laxke BIOOJIEHHBIE, OCMETUBIINECS
JepKaThCsl 3a PYKH, B apaOCKMX CTpaHax BbI3BIBAIOT HEONOOpEHHE WIIN
ocyxaenwne rmpoxoxux [21. C. 136].

ITono6Hoe BocpusiTHE TEHAEPHBIX OTHOIIEHUI MycyJlbMaHaMu 00Y-
CIIOBJICHO WHBIM TOJIOKEHHEM XEHIIWHBI B MciaMckoM coruyme [18. C. 63—
71; 19. C. 175-176, 184-190; 21. C. 128-136] 1 OTIMYIHAMH HCIAMCKOH
PEIUruy OT XPUCTUAHCKON (IIOCNIENHs, KaK U3BECTHO, JIEKHUT B OCHOBE pyC-
CKOH KyJbTypbl). JKeHckas permyranus MyCyJIbMaHKH BIUSET Ha MONOKEHUE
oTIa, Opata WM MyXa B 00IIecTBe U JOJDKHA OBITh BHE TIO/I03peHui. Pemy-
Talys K€ MyCyJIbMaHHHA CBs3aHA C 0Jaromnoiay4neM U HPaBCTBEHHOH 4H-
CTOTOH 4IEHOB €ro ceMbH. HenocToilHoe MoBeNeHHE PONCTBEHHUIBI MOXKET
BBIHYJUTH €r0 CTaTh YOWHIIEH, 9TOOBI CITacTH CBOO 4ecTh. [loaToMy B «rha-
3ax MyCyJbMaH Hpeno0oaesHIe — TSDKKUH IpeX, CTOSIINN B OZHOM PALY C
MHOTOOOKHMEM U yOMICTBOM... B XpHUCTHAHCTBE BO3MOXHO IPOILEHHE IO-
noOHoro rpexa... B ucname ke 3To HeBozMoxkHO» [12. C. 91-92]. U ¢ atiMm
OOCTOSITENIECTBOM CIIEyeT CUUTAThCS TPH OTOOpe MaTepHana ydeOHMKa
PKMU unm ero nHTEpOperauny B HCIAMCKON ayTUTOPUU.

Ot (heMUHHCTCKHX, Yepecuyp OTKPOBEHHBIX, POBOKALIMOHHBIX MaTepu-
aJIOB Ha TEHIEPHYIO TEMY, KOTOpbIE MOTYT BBI3BaThb OCY)KAEHUE CTYACHTOB,
MPEoJaBaTeNi0 HY)KHO OTKA3bIBaThCS, 3aMEHSS MX TEKCTaMH (Iuanoramu) o
HACTOSALIMX PYCCKHUX CeMbsX, My>KUMHAX M XeHImHax. Mcnamckue ydammecs
JOJDKHBI TIOHSTh, YTO CEeMEWHbIC LIEHHOCTH PYCCKHX M MYCYJIbMaH B OCHOBE
CBOGH €IMHBI: HALIN HAapOAbl OCO3HAIOT OJIArOTBOPHOCTH MCKPEHHEH JII0OBH,
OOINBIIION W JAPYKHOIM CEMBH B XKH3HHU 4enoBeka. M Ha 3To Clle;yeT omupaTthes
NP MPEICTaBICHUN TEKCTOB PACCMATPUBAEMOr0 COAEPKaHUS B LIESIX TapMo-
HU3aLUK MEKKYJIBTYPHOU MENarornieckoi KoMMyHHKanuu Ha ypoke PKU.

[IpobnemHast cuTyarusi TPEThEro THIA CBS3aHA C M300paKEHHEM B
«IToexanu!» OTHOIIEHHN MEXKIY PYCCKUMH JIOAbMH, OTIIMYAIOIIUMHUCS MO
BO3PACTY U COLMAIBHOMY CTaTycy. JIOBOIBHO YacTO OHHM JUCTAPMOHHYHBL.

JletTn He CIyIIarOT POOMTENEH W 4acTo HE XOTAT XOAUThH B ILKOMY, TaK
Kak OT Hee OHM OYEHb YCTAlOT W MOTYT Jaxke 3a0oneTh. UeTBepTh NeTeil B
«ctpanax OpBiero CCCP meuratot xuth B CIIA wmu B 3amanHoit EBporte, HO
POAWTENH TIOUYEMY-TO He CIlelmaT ux Tyna Beise3ti» [23. C. 189; 24. C. 194].
Jletn KOH(QIMKTYIOT C POIUTEISIMH 110 MHOT'MM ITPUYMHAM: M3-32 HEOOBU K
HOBOMY POJCTBEHHUKY, XKEJIaHHUs PaJluKalibHO MOMEHSITh UMUK, CTpeMIIe-
HUSl K CAaMOCTOSATEJIBHON >KW3HHU, MPUCTPACTUS K AJKOTOJI0 U HAPKOTUKAM
[23. C. 114-115, 172-173, 189].

Pycckue pomurenu Takxe HE BCerza INOHHMMArOT CBOMX JETeH U He
3HAIOT, KaK MX BOCHHUTHIBaTh. HEKOTOphIE OTIBI CUMTAIOT, YTO HX HAETH
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«IOJKHBI OBITH O€3 aps B rofoBey. Jlpyrue Ha AOITHE TObl OTCTPAHSIOTCS
OT BOCIIMTaHUS, MONaras, 4To X JeTell BOCIUTHIBATH JOJDKHBI MaTepH [23.
C. 190]. 1 sta mo3unys MokeT OBITH HE BIIOJTHE MOHSATHA MyCYJIbMaHaM, TaK
KaK I10 UCJIAMCKOM TpaJuLMK OTEll, a HE MaTh SIBJISETCS TJIaBHBIM POANUTENIEM
1 OTBEYAeT 3a BOCIIUTAHUE U COIEPKAHHUE CBOET0 PeOCHKA.

VYuutensa B «Iloexanu!» Takxke He BCeraa AOCTUTAlOT OyXOBHOW rap-
MOHHUH C YYallUMHCS M MOTYT CKa3aTb B MX aJpec oOMAHble cioBa [23.
C. 172-173; 24. C. 236-239]. CoupanpHasi TUCTAHINS MESKIY YIUTEISAMH H
YUEHHKaMH COKpalleHa M pa3MbiTa (0COOEHHO IO CPaBHEHHUIO C MYCYJIbMaH-
CKMMH CTpaHaMH). Yuurens (MpernogaBaTessi) MOKHO TOMPOCHTH paccKasaTh
anexnor [22. C. 120], mpurmacuts Bedepom B Teatp (kuHO) [23. C. 8]. B Hero
MokHO BitoouThes [23. C. 173]. B nensx pacumpeHus sS36IK0BOM MPaKTHKH C
HUM MOKHO €3[UTh Ha MMKHUKH, XOIUTh B Kade 1 Iaxke B OaHIO, KaK 3TO Je-
JaloT B merepOyprekoit mione «kerpa-Kimacey [23. C. 128, 191-192].

C ocoboif nponueil u HaMUIBIPHOCTHIO, HE AOMYCTUMOW B oduIm-
aThbHOM MEXKYIBTYpHOM OOIIEeHWH, onuchiBaroTcs B «lloexamu!» poccwmii-
CKHE TIOJMTUKH, MPEACTaBUTENN HEKOTOPHIX NpodecCHMi M COLUANbHBIX
rpymm [22. C. 138-139]. Cp.: 1. «CTyneHTHI-UCTOPUKHN TOBOPAT, YTO €CTh
neproanYecKuil 3akoH nuaepoB Poccuum B XX Beke: Hukomait BTopoit ObLI €
Bonocamu, a JlennH — npickiid, CTamuH — ¢ BojmocaMu, XPYIIEB — IIBICHIH,
BpexxneB — ¢ Bomocamu, AHIPOOB — JBICHI, YepHEHKO — C BOIOCAMH,
I'opbaueB — nbickIit, EnpiinH — ¢ BomocaMm» (IIyTKa WILTIOCTpUPYETCs GoTo-
rpadusvu nomutukoB) [23. C. 50]. 2. «3apaBcrByiite! Mens 30ByT Braau-
mup BragnmupoBud. Most pamunust [lytus. S npesunent. Y meHs mpocras
pabota: s mpocto roBopro “Jla” wmm “Her”...» [22. C. 9]. (Tekct ocHOBaH,
kak ykaszpiBaeT C.M. UepHBIIOB, Ha HHTEPBBIO Mpe3uieHTa [34].)

[IpuBenem B 3TOM CBSI3M MHEHUE IpenoaaBareneil Poccuiickoro sxo-
Hommueckoro yauBepcutera JI.B. Tlanosoit u O.B. XapuToHOBO#: «...ecnn
co crpanul mocodust npesuaeHt PO Ilyrun B.B. npusnaercs, 4ro y Hero
“mpoctas pabora: roBoputs “Jla” wnu “Her”, To B manmpHeWmeM oT ydarie-
rocsi MOXKHO OKMAATh TaKOE K€ MPOHUYHOE OTHOLIEHHE KO BCEMY PYCCKO-
my» [35. C. 6]. 3amerum, uto B mocienHem m3nanuu 2021 . aBropsl «llo-
exayu!» NpUCITyLIANUCh K KPUTHKE: TEKCT O POCCHUHCKOM NPE3HAEHTE ObLI
3aMeHeH Ha TeKCT o Buaeobmorepe FOpun lys.

Oco6oe Bo3MyIIeHNE KOJUIeT BhI3BAJ CIENyIOMUN (pparMeHT M3 TeK-
CTa O 370pPOBOM 00Opa3e KU3HHU, COMPOBOXKIAEMBINH (QOTOrpadusIMu yIIOMs-
HYTBIX B HEM HM3BECTHBIX JIMYHOCTEW: «BererapumancTBo — 3TO HE HPOCTO
IMeTa, 3TO CTUJIb JKU3HU U uiocodckas cucreMa. MHOrue U3BECTHBIE JIIO-
i O6butn Bererapuaniiamu: bymma, Cokpat, [Inmaton, Jleonapno na Bunum,
Heroton, I'ére, Barnep, llwnep, baitpon, Jlunkonsn, Hunme, Toncroit u
naxe ['mroepy [22. C. 103-104, 161]. HccnemoBaTenu mpOKOMMEHTHPOBAIH
ero Tak: «B mexcumyeckoi Teme ydeOHmka “Iloexamm!” “Ema” cnmcok u3
13 mMmeH BererapuaHIleB 3aKaHUMBaeTCs MeHeM Anoibda ['utiepa. ABTo-
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pBI pa3mecTiun naxe ero ¢ororpaduto mexay k. bafipornom u JIL.H. Ton-
crbiM. IOk OT HPOYUTAHHOTO MOXKET BBI3BIBATH PA3NUYHBIC PEAKLHUH
BILTOTH JIO OTTOpKEHUs camoro ydeoHuka» [35. C. 6]. Jlymaercs, 9ro moiry-
JSIpU3alisl UMEHU M3BECTHOTO HALMCTCKOI'O JHEpa HE OTBEYaeT MEXIyHa-
poaHbIM uHTEpecaM Poccum, mosToMy HaHHOE MHEHHE HEOOXOIUMO Y4eCTh
B y4eOHOM TIpoIiecce.

[IpoOnemHas cuTyanusi 4eTBEPTOrO THIA CBsI3aHA C MpPE3EHTALUel B
«[Toexanu!» yenoBeuecKUX HEJOCTATKOB U MOPOKOB (IIPUIIUCHIBAEMBIX PYC-
CKHUM JIIOJSIM MM eBpornelinam). B Hem o0cykaaercst CKIIOHHOCTD Yell0BeKa
K arpeccuy, JDKH, a3apTHBIM HIpaM, KypeHHIO, YINOTPEeOJICHHIO aJKOrOJIsl.
[Ipryem nmoguepkuBaeTcst pacIpOCTPAaHEHHOCTh 3TUX SBJICHUN B deloBede-
CKOM OOIIECTBE M MX JABOMCTBEHHAs MpHupoia. B mensx opranusauuu auc-
KYCCHH B psJie MaTepralioB oHU ocyxaatorcs [22. C. 99, 111; 23. C. 62],a B
psine — OOBACHSIOTCA M Ja)ke ONpaBAbIBalOTCA. TakK, yTBEp)KOAeTcsi, 4TO
paHble arpeccusi Obula HOPMOH A1 MYKCKOH ICHXMKHM M YTO XOpOLIast
Ipaka MOXeET OBITh ToJe3HOW s 3mopoBhs [22. C. 117]; uTo «BCe moan
BPYT APYT APYTY» U UTO C TMPaBIOIO0IaMH HEBO3MOXKHO KUTh [23. C. 134].
Ob6parraercst BHUMaHHE Ha TO, YTO OONBITMHCTBO PYCCKUX YaCTO MPUHUMAET
AJIKOTOJIh M UTO OH ymyudrnaer HactpoeHue [23. C. 74-75; 26. C. 30]; Ha To,
YTO a3apTHBIE UIPHI [IOMOrAlOT YENOBEKY HCIBITaTh OCTPHIE OLIYLICHUS W
JAl0T eMy [IaHC U3MEHHUTH K JIydlleMy CBOE MaTepHajbHOE MOJIOKEHHE [22.
C.32;23.C. 171; 26. C. 49].

OTnnuuTenbHON 0COOEHHOCTBIO 3TOTO KOMILIEKCA SBIISIETCS HATMUNE
SMATAXHBIX, MPOBOKALMOHHBIX MAaTEPHAJIOB, KOTOPbIE, B COOTBETCTBUHU C
aBTOPCKUM 3aMbICIIOM, JOJDKHBI 033Ja4MBaTh YYallIUXCS, BBI3BIBATH Y HUX
SMOLMOHAJIBHYIO PEAKIUIO  IOTOMY 3amoMuHaThca uMu. Ho HekoTopeie u3
HUX IPU BOCHPOM3BEICHUN MHOCTPAHLAMH B OOILEHWH C HOCHUTEISIMH pycC-
CKOI'0 s3bIKa MOT'YT IpuBecTH K KoH(pnukram. Hampumep, 3amanue cocra-
BUTH Tele(QOHHBIN AUATIOT 110 MOJENIHN TPpeOyeT HCIOIb30BAHUS CIEAYIOIINX
coBocoueranmii: «Korma Oyzner (aexto. — H.B.)? Hukoraa <...> Yro mepe-
naTh? <...> g He Xxouy ero Oonbmie BuneTs» [22. C. 37].

CyMMupyst pe3ysbTaThl JAaHHOI'O 3Tara HCCIEIOBaHMS, MOJUEPKHEM,
4yT0 yueOHbIi komruieke «[loexammu!y ObT BRIOpaH HaMU Ui aHAIH3a, TaK
KaK OH SIBJISIETCS MOIMYJIIPHBIM, CAaMbIM HECTAHAAPTHBIM M3 M3BECTHBIX HAM
yHUBepcanbHbIX yueOHnKoB PKU, Brimtouaer B cebs MHOXECTBO pa3HOO0O-
pa3HBIX B TEMAaTUYECKOM M >KaHPOBOM OTHOILIECHHM MaTE€pPHUajoB U MOTOMY
perpe3eHTaTHBeH. MHOIrMe ero mMarepraibl IM03HaBaTeNbHbl, HHTEPECHBI U
IIEHHBI B aumakTudeckoMm otHomeHum [22. C. 14-15, 3ax. 9; C. 134-135,
mpwit. 2; C. 96, 3ax. 7; 23. C. 130, 3an. 6; 25. C. 49, tekct «Cubupby; 26.
C. 112, 128, Tekct «Kak Haiitu apyseii»; C. 116, 130, Tekct «CTtakaH MOI0-
Ka»]. Pa3HooOpa3Hble JOCTOMHCTBA KOMILJIEKCA IPU3HAIOT MHOTHE Mperona-
Baremu [29. C. 108-110; 36. C. 119-122; 37. C. 73-75]. OpurnHanbpHOCTb U
LIMPOTa aBTOPCKOro (IPEUMYIIECTBEHHO MY)KCKOT'0) B3IJIsiia Ha MHp, HOJIe-
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MHUYHOCTb, 3aHHUMATEIbHOCTb, IOMOPHUCTUYHOCTh H3JIOKEHHS, HaJIN4ne
ayIAMONIPHIIOKEHNS, 3aJaHUM, IOCTPOEHHBIX C YYETOM TEOPHUU B3aUMOCBS-
3aHHOTO OOYYEHHs BHIAM pPEueBON AEATEbHOCTH, KPacOYHbIE HMILIIOCTpa-
uy (IoclenHee n3JaHue KOMIUIEKCa BBITIOJHEHO Ha BBICOKOM MoiMrpadu-
YECKOM YPOBHE) SIBIIIIOTCS HECOMHEHHbIMHU Tumrocamu «Iloexanu!», koTopele
MOT'YT MPHHECTU MOJb3y YYaLIUMHUCS HAa [EPBOM-BTOPOM CEPTHU(HKALMOH-
HOM YypOBHSX oOyueHusa. OIHAKO B HEM TaKKe MMEIOTCS SKCIEPUMEHTalb-
HBIE, dMAaTaXHbIE MAaTEpUabl, HCIOIb30BAHUE KOTOPHIX B MYCYJIbMAaHCKOM
ayIUTOPHUH (M MHOCTPAHHOH B LIEIOM) B POCCHIICKOM BY3€ MOXET IIPUBECTH
K [eJarOrM4eCKH HEKOHTPOIUPYEMbIM CUTYaLHSIM.

K coxanenuto, nuccnenoBanus poccuiicknx ydensix [17. C. 223-224; 20.
C. 53-57; 35. C. 4-6] moka3bpIBafOT, YTO HEOAHO3HAYHBIE MaTepHallbl MOTYT
BCTPETUTHCS W B JIPYTHIX COBPEMEHHBIX YHHBEpCaIbHBIX ydeOHMKax PKU.
B nemnsix rapMOHMYHOIrO MCHONB30BAHUS UX B MYCYJIbMAHCKOH ayIUTOPHHU pyc-
CKHH NpernojaBatenb AODKEH yMETh NMPEABUACTh MX BO3IEHCTBUE Ha CTYICH-
TOB, aHAJIM3UPOBATh UX COIEP)KAHKE C TOUYKU 3PEHUS €ro COOTBETCTBHSA TpaIy-
LMOHHOM KYJIBTYpE PYCCKOrO Hapoaa M HCIaMCKOM KynbType. Clienyer mom-
HUTB COBET, TAHHBIN HpaHckuM Tpodeccopom Celienom Xacanom 3axpan: «Pa-
0oTa B MyJIbTUKYJIbTYPHOH ayIUTOPUH IIPEAnonaraeT OOJIbIIYIO NeIUMKATHOCTb,
AKKypaTHOCTb NPENONaBaTeNsl, HE JKENAIOLIEro MOCTaBUTh HUKOIO U3 CTYIEH-
TOB B HEJIOBKOE MONOXKeHHE <...> MycylbMaHe BUAAT 3TU TEMbI IO-UHOMY.
OTO TOHKHE, NENMKaTHBIE BONpPOCHD <...> “Cesdrh pazymHOe, m00poe, Bed-
HOE”, — BCer/a *uBas (opMysa BEIUKOro pyccKoro mosta HekpacoBa akryais-
Ha 1 B Hamm qam» [38. C. 95-96].

B ornenbHBIX ciydasx MOXKHO PelaKTHPOBATh CIIOPHBIC 3aJaHHs U
TEKCTBHI, AOTOJHATh UX KyJIBTYPOJIOTHYECKUMHU KOMMEHTApHsMHU WM K€ OT-
Ka3bIBaThCs OT HHUX C LENbI0 (POPMHUPOBAHUS YBAXKUTEIBHOIO OTHOILLICHMS
MycyiabMaH K Poccunm u ee HpaBCTBEHHBIM LieHHOCTsM. lcmonmb3oBaHue
yHuBepcanpHOro yueOHuka PKW B mycynpmaHCKoOW ayauTopuu (M WHO-
CTPaHHOM B LIEIOM) B POCCHICKOM By3€ JOJIKHO OBITH B3BELICHHBIM, C y4e-
TOM KOH()ECCHOHANBHBIX, HAMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH CTYIEHTOB U COLU-
AJIbHO LIEHHBIX Leneil 00yJeHus.

PesyabTaTthl

[losiBeHnE B COBPEMEHHBIX POCCUHCKUX YHHBEPCAJIbHBIX YUEOHHKAX
PKWM nucKycCHOHHBIX MaTEpUajioB O HPABCTBEHHBIX LICHHOCTSIX POCCHUSH,
BBI3BIBAIOIIMX HEOJHO3HAUHYIO PEAKLUIO CTYIEHTOB-MyCyJibMaH B Poccun u
3a pyOexoM, BEpOSITHO, 00YCJIOBIIEHO HECKOJIIBKUMH MPUYMHAMH.

1. B co3mannm 3THX y4eOHWKOB HE YY4aCTBYIOT PYCCKHE CIIeIHaIH-
CTBI-BOCTOKOBebI K mpenoaasaTtenu PKU apyrux crpan. OHu numrytcs
POCCHICKMMH IejaroraMM B pacyere Ha MaKCHMAaJIbHO MIMPOKYIO HaLMO-
HaJbHYI0, KOH()ECCHOHAIBHYIO M BO3PACTHYIO MHOCTPAHHYIO ayAUTOPHIO U
HE CTaBsT LEIU YYUTHIBaTh MEHTAJIBHOCTh M OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHI MY-
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CylbMaH. OTO TapaHTHPYeT BOCTPEOOBAaHHOCTh ATHX INPOU3BEACHHH Ha
KHIKHOM PBIHKE, UX PEHTa0eIbHOCTh M MHTEpEC K HUM u3aareneil. K romy
e, M0-BUINMOMY, OTIAEIbHBIE aBTOPBI CUMTAIOT, YTO YUEOHUKHU ISl B3pOC-
JBIX yJamuxcs (K KOTOpbIM oTHOCHTCS KoMIiuieke «Iloexanm!») B HeKoTOpOi
CTETIeH! MOTYT OBITh CBOOOAHBI OT TPAJUIIMOHHBIX HPABCTBEHHBIX Ta0y.

«YXe MHOTO JIET MOe Mmocobue — Hanboree MpoJaaBaeMblii yIeOHHUK
PYCCKOr'O sI3bIKa Il HHOCTpaHIEeB, — pacckasbiBaer C.M. YepHbIIOB 0 cBO-
em Tpyde rasere «M3Bectus». — Ero mcmomedyror B BemukoOputanum,
Opanuy, 'epmannun, Vcnanuu, Utamuu, bensruu, I'omnanguu, ['peunn,
Snonun, bpazunuu u llIBenuu, a Takke Npu TUMJIOMATHYECKUX MPEACTABU-
TenbcTBaX. MIHOCTpaHHBIE KOJUIETH BBICOKO OLIEHMJIM MOE II0COOMeE, U 5 CUH-
Taro, YTO 3TO Kak pa3 paboraer Ha MUK Poccumy (Tut. mo: [34]).

YHuBepcasbHble yueOHbIE KOMIUIEKCHI MOTYT OBITh HCIIOIb30BaHbI B
WHTEPHALMOHANBHBIX, PAa3JIMYHBIX HAIMOHAJIBHBIX, BO3PACTHBIX M Ipodec-
CHOHAJIbHBIX ayAUTOPHSAX, U 3TO MOBBIIIAET UX BOCTpeOOBaHHOCTh. OHAKO
OLIEHKA M IIOKYIKa KOHKPETHBIX H3JAaHUH ONPEAEISIOTCS JHMYHOCTHBIMU
MPEANOYTEHUAMH NTOTpeduTeneld. MOTHBBI M CLIOCOOBI UX HCIIONB30BAHUS B
WHOCTPAHHOH ayJUTOPUH TAaKXe MOI'YT OBITh pa3iIM4HbI, ONPEAENIAThCS WH-
TepecaMM KOHKPETHBIX IpernofaBaTenel u CTpaH.

2. AGcomoTHOE OONBIIMHCTBO MHOCTpaHIeB B kypce PKU xorsat
M3yYaTh S3BIK M JKW3HBb COBpeMeHHON Poccum. JKu3Hb ke Hamero oOre-
cTBa B KoHIe XX — Hayane XXI B. BecbMa IucrapMOHUYHA U HNPOTUBOpE-
yuBa. Kak oTMe4aroT couuosioru u Kyiabrypoisory, nocie pacnaga CCCP B
Poccun mon BnmsiHMeM 3amaga ¥ HeoOAyMaHHBIX BHYTPEHHUX pedopm
MPOM30IUIA ACTyMaHHU3alUsl W BECTEpPHU3aLMA BceX cep denmoBeueckoi
XKHU3HH, CHU3WINCH OOLIMI KyJbTYpHBIH YPOBEHb I'Da)KAaH M UX MOpPajb-
HbIE€ CTaHAPTHI.

B cBs3u ¢ u3menenusMu B Konctutyuuun P® B 1992 r. TpaHcmsuus
COLIMOKYJIbTYPHBIX INPEACTaBICHUM U LEHHOCTEH OT MOKOJEHHUS K IMOKOJIe-
HUIO HE OCYILIECTBJIUIACh B LIEIECHANPABICHHOM pexxume. Penurus, B otnu-
YK€ OT UCIAaMCKHX CTpaH, HE OKa3bIBaJla 3HAYMTEIBHOI'O BIUSHUS Ha MHUPO-
BO33pEHUE IpaxaaH M (HOPMHPOBAHHE OOLIECTBEHHOI'O MHEHHS, TaK Kak
Poccus sBnsiercst ceemckum cocyoapcmeom. OOpa3oBaHre TepecTano ObITh
WHCTUTYTOM, CO3JAOLMM X TPAHCIMPYIOIUMM 3HAHHSA, LEHHOCTHO-
MHUPOBO33PEHYECKHE YCTAHOBKH U 00pasiibl MOBEACHUS, YCTYIUB 3Ty (QyHK-
nuto CMU n unteprery [39. C. 117-118; 40. C. 90, 94-96].

B pesynpraTte mocnennue 30 ner y rpaxknadH Poccum (kK KOTOpBIM OT-
HocATcs ¥ aBTopbl yueObHnkoB PKI) He ¢popmupoBanack 1enocTHas KapTHHA
Mmupa. B poccuiickom oOmiecTBe He BbIpaOOTamach HOBas MOHOJMTHAS Iy-
XOBHO-LIGHHOCTHAsA MJEOJIOTHs, HO C(OPMUPOBAIOCH HECKOIBKO Pa3HOMO-
JIIOCHBIX CHCTEM LIEHHOCTEH M TUIIOB IyXOBHOIO MHMpOBO33peHus. M 3to
MHOroo0pasue U CTHUXMHHOCTh JYyXOBHO-HPaBCTBEHHBIX IporeccoB B Poc-
CHM TPEISATCTBYIOT COJIMKEHHIO HAIlled CTpaHbl ¢ MCIAMCKUMH CTpaHaMH
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[40. C. 95; 41. C. 176-177], oTpaxkaroTcs B COmEpKaHUN YHUBEPCATbHBIX
yae6HnKkoB PKU 1 BIUsIOT Ha BOCTIPUATHE UX CTYIEHTAMH-MYyCYIIbMaHaAMHU.

3. Ctpemsick pacckaszaTh WHOCTpaHIIaM O coBpeMeHHou Poccuu, ore-
YEeCTBEHHbIC aBTOPbl yHUBepcasbHbIX yueOHukoB PKW wame Bcero obpa-
marotcs Kk CMU, uHTEpHETY, )XypHaliaM, ra3eraM, BBOAAT B YUE€OHBIN MpoO-
1iecc paHee He BOCTpeOOBaHHBIE C TOUKU 3PEHUS] TEMAaTHKH, KaHpa WK cde-
PBI YHOTpeOIeHUs TEKCThI (CTaTbU M3 MYXCKHX >KypHaJIOB, TOPOCKOIIBI, pe-
KJIaMy, TICHXoJorudeckue TecTsl u Ap.). Cp., uro numryt C.W. YepHbIIOB 1
A.B. YepnbimoBa 00 mcrounnkax komruiekca «lloexamu!»: «...TeKCTHI B
OOJNBIINHCTBE CBOEM OCHOBaHBI HA MaTepHajax COBPEMEHHOW MPECCHl U MO-
CBSIILIEHBI TEMaM, KOTOPbIE YacTO SABJISIIOTCS MPEIMETOM OOCYXAEHHS B pe-
anpHOM *)m3Hm» [22. C. 5].

ITonoGHbIe UCTOUHUKU OOBIYHO aKTyaJlbHbI, HO MOTYT HEOJHO3HA4YHO
MPEACTABIIATL PEaIbHOCTh COBPEMEHHOI'0 pOcCHiicKkoro obuiectsa. OHM MO-
I'YyT HOCUTh TaKKe HEHay4yHbIH, HEIOCTOBEPHBIN XapakTep, OTpa)kaTh 4acT-
HbIE ITPOOJIEMbI ONPEesIEHHOH I'PYIIBI PyCCKUX JIIOAEH U HE UMETh IO3Ha-
BaTENbHON IIEHHOCTH C TOYKM 3pEHUS TPAAMLUOHHBIX 3agad NeJarormde-
CKOM KOMMYHHKAITMN ¥ MEeXAyHapomHoro oomeHa wHpopmanueil. Ha stom
00CTOSTENbCTBE, B YACTHOCTH, aKLIEHTUPOBAJIN BHUMAaHNUE OCHOBOIOJIOKHH-
ku nuHrBocTpanoBeneHuss E.M. Bepemarun u B.I'. Kocromapos: «...B me-
pHOIMKE YacTO 0OCYKIAIOTCS BOMPOCHI, OECIIOKOSIINE 00IIEeCTBO IMEHHO B
CHJIy CBOEHM HETHIIMYHOCTH, HO CPEICTBa MaccoBOM MH(OpMALUU MPH 3TOM
o0pamaroTcsi K YATATEeNsIM, KOTOPhIE XOPOIIO 3HAIOT “HOpMajibHOE” TOJI0-
xKeHue nen. VIHoCTpaHHBIN CTYIEeHT WK CiIyllaTelb, HAPOTHB, TAKUMH (o-
HOBBIMH 3HAHUSMH HE PacIiojlaraer, Mo3ToMy OH MOXET IPUHATH PEAKOE 3a
00bI4HOE, CiTydaiiHOe 3a pacnpocTpaHeHHoe. CrenoBaTeNnbHo. .. (MaTepraibl
yaeOHuKa. — H.B.), HECOMHEHHO, TOJDKHBI OBITh JOCTOBEPHBIMHU, HO, KPOME
TOr'0, OHM NMPHU3BaHbI OTPaXKaTh TUIIMYHBIE ¥ IPOIPECCUBHBIE YEPTHI HAILETO
obpasza xwu3Hn» [42. C. 117].

I'opazno pexxe B LemsiX MOAEPHHU3ALMHN COAEP)KAaHUS aBTOPHI y4eo-
HUKOB 00paIaroTcs K JUYHOMY OIBITY M BBICKA3bIBAIOT COOCTBEHHYIO TOU-
Ky 3peHus Ha Te wim uHble coosrtus [22. C. 38, 188, 3anm. 1; 23. C. 127-
129, 191-192, untepBpio]. OmHAKO aBTOPCKUH B3I MO MPUPOJE CBOEH
TaKxke CyObeKTHBEH M 3aBUCHUT OT HJIEAJIOB CPelbl, B KOTOPOil (opMupo-
BaJiCs JaHHBIM uyenoBeK. IloaToMy TpaIuIMOHHO B y4e€OHHK BKIIIOUAETCS
JUIIb UHGOpPMAIHS, KOTOpasi HE BBI3bIBACT BO3PAXKEHUH y CPEAHEr0 HOCH-
TeIs A3bIKA.

4. ABTOpBI COBPEMEHHBIX YUY€OHHKOB MOT'YT CO3HATENbHO OTCTYIATh
OT IPUHIMIIOB TPAIULMOHHOIO MPENoNaBaHus, SIKCIepUMEHTHPOBaTh. [Ipu
3TOM MHHOBAIlMOHHBIE METO/Bl U TBOPYECKHE aBTOPCKUE PELIeHUs Heo0Xo-
mumbl Meronuke PKU, xak u nmro00if Hayke, HO MX pe3yibTaThl HE BCET/a
ObIBAIOT MpPEACKAa3yeMbIMH W 4YacTO CTAHOBATCS SICHBI JIMIIb B IpoLecce
ampobanuy y4eOHOr 0 N3IaHus.
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5. Co3matenmn coBpemeHHbBIX yaeOHMKOB PKU Hepenko xoTat mpumats
00y4YEeHHIO 3aHUMATENBbHOCTh, 3MOLMOHAIBHYIO OKPAaILIEHHOCTh, Pa3Bieyb y4a-
LIMXCS ¥ AaKe MPOBOLMPYIOT Y HUX JKENAaHHUE BBICKA3aThCs HA MO3UTHUBHYIO WIIN
HEraTHBHYIO TeMy. VIMEHHO K 3TOMYy CTpEMHJIHCh, HallpuMeEp, aBTOPHI KOM-
wiekca «Iloexam»! Cp.: «Hamuuue 3amanuii, TEKCTOB, TPAMMATHYECKUX MPH-
MEpPOB, 3aTPAruBaOLIMX TEMbI, peasIbHO 00CYXKIaeMble B COBPEMEHHOM MHpPE U
HE OCTaBJLIIOLINE PABHOLYIIHBIMU YUYallUXCsl, 3HAUUTENBHO o0JieryaeT mpero-
JABATEIIO 3a/1a4y “‘pa3roBOPUTH CTYACHTOB M MOTHUBUPOBATH UX CIIOHTAHHYIO
Y CaMOCTOATENBHYIO peuby [22. C. 6].

IloBbImeHHAs 3KCIIPECCHMBHOCTh B IPEACTaBICHUM MaTepuaia, 0Oes-
YCIIOBHO, B PsiZie CIIy4aeB MOKET ObITh OLlEHEHA CTYICHTAaMH, BIAJCIOLINMU
SI3BIKOM B J1OCTaTOYHOU creneHru. OJHAKO UPOHUYHAS TOHAIBHOCTh B OCBE-
LIEHUU POCCUUCKON INEHCTBUTENBHOCTH, MPE3CHTALUUs OTPULIATEIBHBIX Ka-
4yecTB pycckux jroaei B yaeOHuke PKU Bpsm mu BRI3OBYT HOOpOXKETaTENh-
HOE OTHOLIEHHWE MYyCyJbMaH K Hamled ctpaHe. HampoTtus, mox BiusiHUEM
TaKUX aBTOPCKUX INPUEMOB OHM MOTYT YTPaTHTh MHTEpPEC K M3YUYECHHUIO pycC-
ckoit kymeTyphl. Cp., Kak Ha Bompoc aHkeThl «Kakue Tembr o Poccum Bac
HUHTEPECYIOT?» OTBETWJ CTYIEeHT YaHakKalnuHCKOro yHuBepcurera B Typ-
un: «MXx KynbTypa — 3TO BOAKA, HE XO4Yy HUYEro 3HaTh HU PO UX KYyJbTY-
py, HE mpo ux Harmioy» [2. C. 32-33]. Bo uzbexxanne Takux MOCIEICTBHI
MIECCUMHUCTUYHbIE, HETATUBHBIE MaTEPHAaIIbl O PYCCKUX HY)KHO HCKIIOUaTh U3
ydeOHOro mporiecca.

Ha mamr B3rmsa, yueObunku PKUY momxHBI TpencTaBisaTh JIydinme 00-
pas3ibl KyJIbTyphl PYyCCKOrO Hapoja C LElbi0 Pa3sBUTUS JyXOBHOTO MHpa
JIMYHOCTH CTYZEHTa JIF0OOro BO3pacTa U rapMOHM3ALMH OTHOLIEHUH MEXAY
PYCCKMMH U MycyinbMaHamMy. OTHAKO CTPEMHUTHCS K JOCTHKEHUIO 3TOH LENH
MOXET TOJNBKO TOT MpernojaBaTenb, KOTOPBIM pas3lenser TpaauLHuOHHBIE
HPaBCTBEHHBIE LIGHHOCTH PYCCKOI'0 HAapOJa, IOHUMAET UX BOCHHUTATEIbHBII
norentuan [43. C. 75, 77] u cauTaer nenecoodpa3HbIM HX OTCTaUBaTh.

Kak mokaspIBaioT MCCIEIOBaHUS COLMOJIOIOB ITOCIIENHETO NeCsATHIIe-
TS, TPAAULMOHHBIE PYCCKHE HPaBCTBEHHBIE LIEHHOCTH M HOPMBI MOBEACHMS
Ba)XHBI B HacTosIee BpeMst st OonmbImmHCTBA poccusH [44. C. 26, 40; 45].
[onasnsroniee G0MBLIIMHCTBO IpaskaaH Poccun, Kak AEMOHCTPHUPYIOT ONPOCHI,
BBICTYNAIOT 32 Pa3pabOTKy MEXaHW3MOB 3alIUTHl HPABCTBEHHOCTH U ICHXHU-
YECKOI'0 3JJ0pPOBbsI IOTPeOHTENEH BCEX BUIOB MOIUTPa(huIecKoil IpOIyKIHH,
CMMU u unTepHeTa [46], OCO3HAIOT POl yueOHOU INTEpaTyphl B (hOpMHUPOBa-
HUM MHUPOBO33peHHs OyAyLIero MmokojeHus. M 3To mo3BoisieT HalesaThCsl Ha
rapMOHUYHBIE TEPCIEKTUBBI Pa3BUTUSI MEXKYIbTYPHBIX OTHOLIEHHH Poccumn
C MCIaMCKMMH CTpPaHAMH, 3aMHTEPECOBAHHBIMH B MEXKKYJIbTYPHOH TpaHCIs-
UK U COXpaHeHnH odrieuenoBedeckux nennocreit [41. C. 177].

B namieli crpaHe u 3a ee mpeaenaMu pycCKHil penoaaBaTenb AOKEH
MIPENCTABIIATH CBOU SI3BIK M CBOIO CTpaHy 0e3 yiep0Oa ams ee pemyranuu. OH
JOJDKEH oTompaTh (co3maBath) yueOHuKH PKU u yueOHBIN MaTepnan B HUX
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TakuM 00pa3oM, YTOOBI MOMOTaTh YYalIMMCS BCEX BO3PAcCTOB IOCTHTATh
0011IeueIOBEUECKIE U TPAJAULIMOHHbBIE PYCCKHE LIEHHOCTH, (POpMUpOBATH Ha
CBOMX 3aHATHUSX IOJHUKYJIbTYPHOI'O YENOBEKa, KOTOPBIH OTiHYaicsi Obl BbI-
COKMMH MOpPaJIbHBIMHU KayeCcTBaMH U ObLT ObI CIOCOOEH MPOTUBOCTOATH I10-
pokam [47. C. 13].

Jlns 3TOro mpenomaBaTeNio CTYyAEHTOB-MYCYJIbMaH HYXXHO H3Yy4aTh
PEIUTHO3HYI0 ¥ HALMOHAJIBHYIO KYJIbTYPY CBOMX YYAaIMXCSI, COIOCTABIISAThH
ee ¢ COOCTBEHHOH, OBITh ICHXOIOTHYECKH TI'OTOBBIM IOHSTH HCIIAMCKHE
LIEHHOCTH M YMETh aHAJIM3UPOBATh MOCTYNAIOLIYI0 K HEMY MH()OpMAaIHIO B
Tporecce MeKKYIbTYPHON Teaarorndeckoi KoMMyHuKanud. HeoOxomumo
CTPEMHUTBHCSI K TOMY, YTOObl HPAaBCTBEHHOE BO3JEHCTBHE HCIIOIb3YEMBIX
yaeOHnKoB Ha ypoke PKU ObII0 MO3UTHBHBIM M TapMOHHU3HPOBAIIO TIPEI-
CTaBJICHUS O PYCCKOM Hapoje B CO3HaHWH MHOCTPAHLEB 1000 KoHpeccHo-
HaJIbHOHN, HALIMOHAJIFHOM NPUHAUISKHOCTH, TF000r0 BO3pacTa U MpH JHOBIX
yCIoBHSX U hopMax 00ydeHHsI.

3akaouenue

CoBpeMeHHBIH MUP NPOTHBOPEYMB M IUCTapMOHUYEH. Penurnosnsle
U KyJIbTYpHbIE KOH(QIMKTBI MOT'YT €r0 pa3pyliuThb. B Lemsix onTuMu3anun
Oynmymiero mniaHeTsl HE0OXOAMMO TOTOBUTH CHELIUATNCTOB, CIIOCOOHBIX IO-
HUMATh NpeAcTaBuTeIeld APYIUX HApoxoB (B TOM YHCIE NpUHAATISKAIMNX K
MPEACTABUTENAM KOHTPACTHBIX PEIUTHO3HBIX OOIIECTB), MPENCKA3bIBATh MX
BO3MOXKHYIO PEAKIHIO, YBAXKaTh HX MUPOBO33PEHHE U CUCTEMY LIEHHOCTEH U
ymeThb 3¢ ()EeKTHBHO B3aNMO/IEHCTBOBATH C HUMHU Ha ob1iee Omaro.

Pycckue HpaBCTBEHHBIE LIEHHOCTH, OCHOBaHHbBIE Ha OOIlIedesIoBede-
CKHX IIEHHOCTSX, IOJDKHBI IOCIYXHTb OHOpPOH B 3ToM mpouecce. OHH
JOJDKHBI OBITH BocTpeboBaHbl Ha ypoke PKU, ocMpicieHbl MHOCTpaHHBIMH
CTyZAE€HTaMH, OJOKUTEIFHO BOCIIPHHSTH M BBI3bIBATH Y HUX XKEJIaHHUE MPO-
JOJDKATh 3HAKOMHUTBCS C PYCCKON KyNbTypOH, INIy0)Ke MOCTUTaTh YenoBede-
CKkuii Mup M camux ceds. DP(HEeKTHBHOCTh 3TOTO MpoIecca B HACTOSIIEe
BpeMsi BO MHOTOM OHpeAessiercsl crnenr(rKoi HpaBCTBEHHBIX BO33PEHUM
IIPEnoaBaTeNs PyCcCKOro si3blKa, 3aBUCUT OT €ro IPa)KIaHCKOH OTBETCTBEH-
HOCTH M YMEHHUS HCIOJIb30BaTh (KOPPEKTUPOBATH, CO3JaBaTh) MaTepHaIbl
yaeoHmka PKU ¢ ygeToMm HpaBCTBEHHBIX TPAIWIIM PyCCKOrO Hapojaa U pe-
JIUTUO3HBIX, HAIIMOHAJBHBIX TPAIULMHA 1 MEHTAIbHOCTH WHOCTPAHHBIX y4a-
LIUXCAL.

CnucoK HCTOYHUKOB

1. TI'aspumgyx E.A. Meronuka KypcoBOro 00y4eHuUsI PyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOMY B
yenoBusix [lakucrana : muc. ... kaHzd. nen. Hayk. M., 2017. 345 c.

2. T'ronverooen B.K. ®opmupoBaHue JIMHIBOCOLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMM HAa OCHOBE
METO/Ia TIPOEKTOB NPU O0YYEHUH TYPELKHX Y4YallUXCsS PYCCKOMY SI3BIKY B HES3BIKOBOIL
cpene : auc. ... kaun. nen. Hayk. CII6., 2016. 173 c.

171



Bocmpsakosa H.A. Hpascmeennsle yenHocmu pyccKozo HaApoOa Kaxk npeomem oCMblC1eHUs

. Macmamy3 Caude. VcnonbzoBanue yaeonukoB no PKU npu oOydeHun pycckomMy si3bIKY
UpaHIeB B yHUBepcuTeTe «Asb-3axpay // Pycckuii si3bik 32 pyOeskoM (cCrienuanbHbIi Bbl-
nyck). Pycucruka Upana. C. 12-15. URL: https://journal-rla.pushkininstitute.ru/files/
Upan_passopors.pdf (nara obpamenus: 2.03.2019).

. looscau Moxcen. llpenonaBanue pycckoro szbika B Mpane (Ha mpumepe HOATOTOBU-
TeNnbpHOro Kypca) // Pycckuii s3bik 3a pybesxom. 2007. Ne 4. C. 92-96.

. Bocmpsakoea H.A. AxkryanbHbie npoOiieMbl HA4YAIBHOTO dTana 00y4YeHHs PYCCKOMY SI3bI-
Ky CTYACHTOB-MYCYJIbMaH U3 JajbHUX 3apyOexHbIX cTpaH // Mup pycckoro cinosa. 2019.
Ne 4. C. 85-96. doi: 10.24411/1811-1629-2019-14085

. Pezau Azun Mapoeam. CoBpemennas cucremMa oOyueHus PKU B upaHCKHX SI3BIKOBBIX
YHUBEPCUTETAX: MPoOJieMbl U MepcrnekTuBbl // Pycckuii s3pik 3a pyOesxom. 2012, Ne 4.
C. 37-43.

. Moazamu M., Tkau T.I'. KynbTypHbIE U ICUXOJIOTHUECKHE TPYIHOCTH U3YYEHUS PYCCKO-
ro si3bIKa B MYCYJIbMAHCKO# ayauTopuu (Ha MpUMepe MPaHCKHUX ydammxcs) // BecTHHk
LlenTpa MexayHapoaHOro 00pazoBaHust MOCKOBCKOIO rOCY1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA.
®Gunonorus. Kyneryponorus. [lenaroruka. Meromuka. 2011. Ne 2. C. 41-45.

. Tonamu X., beiizu M., ITynaxu II. Ponb ydeOHMKA KaK CPEACTBA OpraHU3aluy y4eOHOro
npoliecca o PyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY B MPaHCKOHM ayaurtopuu // BectHuk
Bomxckoro ynuBepcurera uM. B.H. Tarumesa. 2018. T. 2, Ne 2. C. 20-25.

. Ilameee P.d. 3apyGexxHbie 00pa30oBaTelIbHbIC LIEHTPbI — (PAKTOP paavKaIu3aluy UCIaM-
ckoro npimxkenus B Poccun // MupoBasi 9kOHOMUKA U MexyHapoaHbie oTHommeHus. 2008.
Ne 5, maid. C. 3946.

10. Anvoypuaxu X.X. KoMMyHUKaTHBHBIC HEyda4uld apaOCKUX Y4YallMXCs B CHTYAIHSX MEXK-
KYJIBTYPHOT'O PE4EBOro B3aUMOJCHCTBHUS KaK MeTouueckas npobiiema : aBroped. 1uc. ...
KaHz. mell. Hayk. M., 2013. 21 c.

11. Yuao Hmao Canvman Yuad. Metomuueckue OCHOBBI ydeOHHMKA PYCCKOrO SI3bIKa IS
HPAKCKUX IIKOJ : JTUC. ... KaH[. e, Hayk. M., 2018. 224 c.

12. FOnan K., FOnycos H. Crieunduika BOCIPUATHS PYCCKON JIUTEPATYPhl B MYCYIbMaHCKHX
coobuiecrBax (Ha mpumepe Typuun) // Pycckuii s3b1k 32 pyoexom. 2015. Ne 3. C. 89-96.

13. Anvbypuaxu X.X. Meroquyeckre NprueMbl MPEAYNPERKACHIS, KOPPEKLIUH U IPEOAOICHUS
KOMMYHHUKaTHBHBIX HEy/lau apaOCKUX CTYICHTOB, H3Yy4aIOIINX PYCCKUil si3bIK // BecTHUK
MOoCKOBCKOro rocyqapCTBEHHOr0 rymMaHuTapHoro yausepcutera uMm. M.A. IllonoxoBa.
dunonornueckue Hayku. 2012. Ne 3. C. 98-104.

14. Ceito Xacan 3axpauu, Myca A6oonnaxu. HanponanbHasi KynbTypa U 0OydeHHE HHO-
CTpPaHHBIM SI3bIKaM B MyCyJIbMaHCKuX crpanax // CumBon Hayku. 2015. Ne 12-2. C. 266—
269.

15. Xakumzanoea A. XananbHbl aHITIMIACKUAN: MapKETHHTOBBIA XOJ WJIM IpaBla >KU3HHU?
9.06.2017 // Obiepoccuiickoe HHPOPMALMOHHOE areHTCTBO MycyibMaH «Hpo-Hcnamy.
URL:  http://www.info-islam.ru/publ/stati/khaljal/khaljalnyj anglijskij marketingovyj
khod_ili_pravda_ zhizni/7-1-0-44583 (nara obpamenus: 2.03.2019).

16. Oopazosanue B Tlakucrame. 5.10.2019. URL: https://www.best-country.com/ru/
asia/pakistan/education (gata obpamenus: 27.10.2019).

17. Apoamosa E.B. TlpoaBmxeHre TO3UTUBHOTO 00pa3a CTpaHbl B COBPEMEHHBIX YIeOHUKAX
0 PYCCKOMY SI3BIKY JUISl HHOCTPAHLICB KaK COCTABIISIIOLIAs «MSTKOH criib»y Poccuu // Ak-
TyaJibHbIE IPOOJIEMbI TyMaHUTAPHBIX U ecTecTBeHHbIX HaykK. 2015. Ne 7-1. C. 222-226.

18. Epemeee¢ /I.E. Ha cteike A3uu u EBponsl (ouepku o Typruu u Typkax). M. : Hayka,
['maBHas pegakuus Boct. nuT., 1980. 238 c.

19. Epemees /I.E. Vicnam: 06pa3 >xu3Hu ¥ cTviib MbliwteHus. M. : [Tonmutuzaar, 1990. 288 c.

20. Kynukoea JI.B. Muccus yueOnuka no PKI B ¢popmupoBaHuy O3UTHBHOM KOHIIEITYalb-

HO# kapTunbl Mupa o Poccun // Ilonutndeckas nunrsucruka. 2017. Ne 1 (61). C. 53-59.

21. lazane B.3. ApabGckuii Mup: myTH TO3HAHMS. MEXKyIbTypHAasi KOMMYHHUKALS U apad-

ckuil sa3b1k. M. : MHcTutyt BoctokoBenenus PAH, 2001. 288 c.

172



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Yepuviuoe C.H., Yepnvuuosa A.B. Tloexanu!-2. Pycckuil s3Ik 17151 B3pocibiX. ba3oBbrit
kype : B 2 1. T. 1. CII6. : 3naroycr, 2011. 168 c.

Yepuviuoe C.H., Yepnvuuosa A.B. Iloexanu!-2. Pycckuil si3p1k 17151 B3pocibiX. ba3oBbrit
kype : B 2 1. T. 2. CII6. : 3naroycr, 2012. 200 c.

Yepnoviuoe C.H. Tloexanu! Pycckuii si3pik uist B3pocibix. HauansHsiit kype. CII6. : 3na-
Toyct, 2009. 280 c.

Yepuviuoe C.H., Uepnoviuosa A.B. Iloexanu! Pycckuii s3b1K 1151 B3pocibix. HauanbHbIi
Kypc : pabouas terpanp. U. 1.1. CII6. : 3naroyer, 2019. 160 c.

Yepuviuoe C.H., Uepnwviuosa A.B. Iloexanu! Pycckuii si3p1K 1u1s1 B3pocibix. HauanbHbIi
Kypc : pabouas terpanp. U. 1.2. CII6. : 3naroycer, 2020. 164 c.

Yepuviuoe C.H., Uepnoviuosa A.B. Iloexanu! Pycckuii si3p1k 1151 B3pocabix. HauanbHbri
kypc : yueonuk. Y. 1.1. CII6.: 3naroycr, 2019. 176 c.

Yepuviuoe C.H., Uepnoviuosa A.B. Iloexanu! Pycckuii si3p1K 1151 B3pocabix. HauanpHbIi
kype : yuebnuk. Y. 1.2. CII6. : 3naroycr, 2019. 176 c.

Anmonosa JLH., Torcmakosa K.II. Y4eOHUKH 110 PYCCKOMY 53bIKY KaK HHOCTPAHHOMY:
U3 ombiTa paboThl Ha NOAroTOBUTENIbHOM (akynbrere B CeBepo-Bocrounom denepanis-
HoM yHuBepcutere umeHn M.K. Ammocosa // Pycuctuka. 2019. T. 17, Ne 1. C. 103-114.
doi: 10.22363/2618-8163-2019-17-1-103-114

HOnycos H.ILL., O3miopx M. O HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTSIX MMPENOIABAHMUS PYCCKOU JIHTe-
patypsl Typeukum crynentam // Guonorus u Kynsrypa. 2012. Ne 2 (28). C. 161-164.
Tonveroden B.K. Yder HalMOHAIBHO-KYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TYPELKUX y4aIluXCs-
HEeQHIONOroB Mpu 00y4eHUH PYCCKOMY SI3BIKY B HESI3bIKOBOH cpejie // MexayHapomHbIit
Hay4HO-UCCIeI0BaTEeNbCKHi xKypHai. 2016. Ne 5-4 (47). C. 29-32.

Kpomosa T.A. Tpaguiuu 1CIaMCKON CUCTEMbI 00pa30oBaHUs B Ipoliecce 00yueHus apao-
CKHX YYalIHUXcsi pycckoMy si3bIKy // [IpobneMsl mpernopaBaHus GHIOIOrHISCKHX IHUCLH-
IUIMH MHOCTPAaHHBIM ydaimumcsl : MaTepuanbl [l MexayHap. Hayd.-MeTon. KoH(]. 26—
27 stuBapsi 2012 roga / otB. pen. E.A. TlnsckoBa. Boponex : Mcroku, 2012. C. 355-361.
Cepzeesa A.B. Pycckue: cTepeoTHIbl MOBEACHHUS, TPAAULMH, MEHTAIbHOCTE. M. : dnuH-
Ta ; Hayxka, 2005. 320 c.

«Toexanu!y: nenyratbl BO3MYILCHbI UMHDKeM Poccuu B yueOHHKE U1l HHOCTPAHIICB.
15.11.2012. URL: http://www.amic.ru/news/199245 (nara obparuenus: 2.03.2019).
Ilanosa JI.B., Xapumonosa O.B. Y4eOHUK 1151 IPENOIABAHUSI PYCCKOr'O sI3bIKA KaK HHO-
CTPAHHOTO KaK 3JIEMEHT JIMHIBOAMIAKTHYECKOro JMCKypca IpenojaBaTens-pycucra //
Mup Hayku: unTepHeT-KypHan. 2016. T. 4, Ne 6 (nosOpp—nekadbps). C. 1-9. URL:
http://mir-nauki.com/PDF/82PDMNG616.pdf (nara obpamenus: 5.01.2020).

Boxmuna JIJI. {Iloexanu!y. looporo myru! [Pen. Ha xu.: Yepusimos C.U., YepHsiiio-
Ba A.B. IToexanu! Pycckuit si3b1k a7st B3pocibix. HavanbHblit kype : yueOHuk. Yacts 1.1.
CIIb. : 3naroycr, 2019. 176 c.] // Pycckuii s13b1k 3a pybesxom. 2019. Ne 4. C. 119-122.

37. rcypunuuy M., Mampycosa A.H. Yuebuuk «[loexanu!» B koHTekcre o0yueHus PKU B

38.

39

40.

41.

42.

cepOckoit cpene // Pycckuii s3b1k 3a pyoexom. 2020. Ne 3. C. 72-76.
Ceiieo Xacan 3axpau. O MHOTOACIIEKTHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA B MPETIO-
naBanun PKU // Mup pycckoro ciosa. 2008. Ne 2. C. 91-96.

. A6oynazamoe 3.M. HpaBCTBEHHOCTb JJareCTaHIa: MEXIy UCIaMOM U CBETCKUMH HOpMa-

mu // Bectuuk UucTuTtyTa ucropun, apxeonoruu u atHorpaduu. 2014. Ne 3 (39). C. 117-
127.

Illecmonan E.b., Cene3néea A.B. CouyoKynbTypHbIE YTPO3bl U PUCKH B COBPEMEHHON
Poccun //  Coumonornueckue wuccnepoBanus. 2018. Ne 10. C. 90-99. doi:
10.31857/S013216250002161-0

Boes 3.b. lluBunu3anuoHHble HEHHOCTH Kak (aktop cOmmkenus Poccun u Wpana //
Poccuiicko-upanckue oTHOLICHUs: MPpodaeMbl U niepcnektuBsl / mox pen. E.B. Jlynaesoit,
B.N. Caxuna. M. : U3n-Bo Mu-Ta BoctokoBeaenus PAH, 2015. C. 173-178.

Bepewyazun E.M., Kocmomapoe B.I. SI3bik u kynbTypa (JIMHrBoCcTpaHoBeneHue B mpe-
MOJJABaHUU PYCCKOTO A3bIKA KaK MHOCTpaHHOro). M. : Pyc. s13., 1990. 246 c.

173



Bocmpsakosa H.A. Hpascmeennsle yenHocmu pyccKozo HaApoOa Kaxk npeomem oCMblC1eHUs

43. Pviuxosa M.A. VIHoCTpaHHBI SI3bIK KaK CPEACTBO (hOPMUPOBAHHMS [IECHHOCTHBIX OPHEHTA-
uii Oyaymmx crerpanuctos // Bectauk KocTpoMckoro rocynapcTBEHHOr0 yHHBEPCHTE-
ta. Cepust: [legaroruka. Ilcuxonorust. Couunanbhast padora. IOsenonorus. ColpokuHe-

Tuka. 2008. T. 14. Ne 1. C. 75-79.

44. Cedosa H.H. Poccusi — o01iecTBO MopainbHOro Tpan3uta? // MOHUTOPUHT 0OIIECTBEHHO-
r0 MHEHUSI: SKOHOMHUYECKUE U couuanbHbie nepeMeHsl. 2011. Ne 6 (106). C. 25-41. URL:
https://elibrary.ru/download/elibrary 17331251 93572671.pdf  (mata oOparieHust:

5.05.2020).

45. Cynaxwun C.C. HpaBcTBeHHOCTh poccHiickoro obiectBa U (pakTopsl BIUsIHUS (MHTEP-
Her, TteneBuaenue). 11.12.2017. URL: http://rusrand.ru/analytics/nravstvennost-
rossijskogo-obschestva-i-faktory-vlijanija-internet-televidenie (mata oOparieHus:

2.03.2019).

46. Dedoceee A.H. YHuutoxxeHue mMopanu U HpaBcTBeHHOCTH B Poccun. 8.05.2013. URL:

https://www liveinternet.ru/users/4271174/post275561192 (mata obpamenus: 2.03.2019).

47. Ouuposa H.Il. PopmupoBaHHE TyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH IIKOJIbHUKOB Ha

OCHOBE JIHAJIOra KyJIbTYp : aBTOped. Auc. ... KaH. rei. Hayk. Actpaxans, 2009. 22 c.

References

1. Gavrishchuk E.A. (2017) Metodika kursovogo obucheniia russkomu yazyku kak in-
ostrannomu v usloviiakh Pakistana [Methods of RFL course teaching in Pakistan]. Peda-

gogics cand. diss. M. 345 p.

2. Giul’giuden V.K. (2016) Formirovanie lingvosotsiokul’turnoi kompetentsii na osnove
metoda proektov pri obuchenii turetskikh uchashchikhsia russkomu yazyku v neyazy-
kovoi srede [Building of linguistic and social cultural competence based on the project
method when teaching Russian to Turkish students in a non-linguistic environment]. Ped-

agogics cand. diss. Saint Petersburg. 173 p.

3. Dastamuz S. Ispol’zovaniye uchebnikov po RKI pri obuchenii russkomu yazyku irantsev
v universitete Al’-Zakhra [The use of RFL textbooks when teaching Russian to Iranians at
Alzahra University. // Russkiy yazyk za rubezhom (spetsial'nyy vypusk). Rusistika Irana.
pp- 12-15. URL: https://journal-rla.pushkininstitute.ru/files/Iran_razvoroty.pdf (Accessed:

2 March, 2019).

4. Shodzhai M. (2007) Prepodavanie russkogo yazyka v Irane (na primere podgo-
tovitel’nogo kursa) [Teaching of Russian Language in Iran (on the example of a founda-

tion course)]. Russkii yazyk za rubezhom. 4. pp. 92-96.

5. Vostryakova N.A. (2019) Aktual'nyye problemy nachal’'nogo etapa obucheniya russkomu
yazyku studentov-musul'man iz dal'nikh zarubezhnykh stran [Urgent problems of the ini-
tial stage of teaching Russian language to Muslim students from distant foreign coun-

tries]. Mir russkogo slova. 4. pp. 85-96. DOI: 10.24411/1811-1629-2019-14085

6. Rezai A.M. (2012) Sovremennaia sistema obucheniia RKI v iranskikh yazykovykh uni-
versitetakh: problemy i perspektivy [Modern system of teaching RFL in Iranian language

universities: problems and prospects]. Russkii yazyk za rubezhom. 4. pp. 37-43.

7. Moazami M., Tkach T.G. (2011) Kul’turnye i psikhologicheskie trudnosti izucheniia
russkogo yazyka v musulmanskoi auditorii (na primere iranskikh uchashchikhsia) [Cul-
tural and psychological challenges for studying Russian in the Muslim audience (on the
example of Iranian students)]. Vestnik Tsentra mezhdunarodnogo obrazovaniia Mos-
kovskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiia. Kul’turologiia. Pedagogika. Metodi-

ka. 2. pp. 41-45.

8. Golami H., Beigi M., Pulaki P. (2018) Rol’ uchebnika kak sredstva organizatsii
uchebnogo protsessa po russkomu yazyku kak inostrannomu v iranskoi auditorii [The role
of a textbook as a means of organizing the educational process in RFL in an Iranian class-

room]. Vestnik Volzhskogo universiteta im. V.N. Tatishcheva. Vol. 2 (2). pp. 20-25.

174



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Pateev R.F. (2008) Zarubezhnye obrazovatel’nye tsentry — faktor radikalizatsii is-
lamskogo dvizheniia v Rossii [Foreign educational centers — a factor of radicalization of
the Islamic movement in Russia]. Mirovaia ekonomika i mezhdunarodnye otnosheniia. 5.
pp- 39-46.

Alburiakhi K.K. (2013) Kommunikativnye neudachi arabskikh uchashchikhsia v situatsi-
iakh mezhkul’turnogo rechevogo vzaimodeistviia kak metodicheskaia problema [Com-
municative failures of Arab students in situations of intercultural speech interaction as a
methodological problem]. Abstract of Pedagogics cand. diss. M. 21 p.

Chiad LS.C. (2018) Metodicheskie osnovy uchebnika russkogo yazyka dlia irakskikh
shkol [Methodological foundations of a Russian language textbook for Iraqi schools].
Pedagogics cand. diss. Moscow. 224 p.

Iunal K., Yunusov 1. (2015) Spetsifika vospriiatiia russkoi literatury v musul’manskikh
soobshchestvakh (na primere Turtsii) [Specifics of perception of Russian literature in
Muslim communities (on the example of Turkey)]. Russkii yazyk za rubezhom. 3. pp. 89-
96.

Alburiakhi K.K. (2012) Metodicheskiye priyemy preduprezhdeniya, korrektsii i pre-
odoleniya kommunikativnykh neudach arabskikh studentov, izuchayushchikh russkiy
yazyk [Methodological techniques for preventing, correcting and overcoming communi-
cation failures of Arab students studying Russian] // Vestnik Moskovskogo gosudarstven-
nogo gumanitarnogo universiteta im. M.A. Sholokhova. Filologicheskiye nauki. 3.
pp- 98-104.

Zakhraii K.S., Abdollakhi M. (2015) Natsional’naia kul’tura i obuchenie inostrannym
yazykam v musul’manskikh stranakh [National culture and foreign language teaching in
Muslim countries]. Simvol nauki. 12-2. pp. 266-269.

Khakimzianova A. (2017) Khalyal'nyy angliyskiy: marketingovyy khod ili pravda zhizni?
[Halal English: marketing ploy or the truth of life?]. Obshcherossiyskoye
informatsionnoye  agentstvo musul'man  “Info-Islam”. URL: http://www.info-
islam.ru/publ/stati/khaljal/khaljalnyj anglijskij marketingovyj khod ili pravda zhizni/7-
1-0-44583 (Accessed: 2 March, 2019).

Obrazovanie v Pakistane [Education in Pakistan]. October 5, 2019. URL:
https://www.best-country.com/ru/asia/pakistan/education (Accessed: 27 October, 2019).
Ardatova E.V. (2015) Prodvizhenie pozitivnogo obraza strany v sovremennykh uchebni-
kakh po russkomu yazyku dlia inostrantsev kak sostavliaiushchaia ‘miagkoi sily’ Rossii
[Promotion of the country’s positive image in modern Russian language textbooks for
foreigners as a component of Russia’s ‘soft power’]. Aktual’nye problemy gumanitarnykh
i estestvennykh nauk. 7-1. pp. 222-225.

Eremeev D.E. (1980) Na styke Azii i Evropy (ocherki o Turtsii i turkakh) [At the junction
of Asia and Europe (essays on Turkey and the Turks)]. M., Nauka. 238 p.

Eremeev D.E. (1990) Islam: obraz zhizni i stil’ myshleniia [Islam: a way of life and style
of thinking]. M.: Politizdat. 288 p.

Kulikova L.V. (2017) Missiia uchebnika po RKI v formirovanii pozitivnoi kontseptu-
al’noi kartiny mira o Rossii [Mission of the RFL textbook in building of the positive con-
ceptual picture of the Russian-speaking world]. Politicheskaia lingvistika. 1 (61). pp. 53-
59.

Chagall V.E. (2001) Arabskii mir: puti poznaniia. Mezhkul’turnaia kommunikatsiia i
arabskii yazyk [The Arab world: ways of cognition. Intercultural communication and the
Arabic language]. M.: Institut vostokovedeniya RAN. 288 p.

Chernyshov S.I., Chernyshova A.V. (2011) Poekhali!-2. Russkii yazyk dlia vzroslykh.
Bazovyi kurs [Let’s go!-2. The Russian language for adults. Basic course]: in 2 volumes.
Vol 1. SPb.: Zlatoust. 168 p.

Chernyshov S.I., Chernyshova A.V. (2012) Poekhali!-2. Russkii yazyk dlia vzroslykh.
Bazovyi kurs [Let’s go!-2. The Russian language for adults. Basic course]: in 2 volumes.
Vol 2. SPb.: Zlatoust. 200 p.

175



Bocmpsakosa H.A. Hpascmeennsle yenHocmu pyccKozo HaApoOa Kaxk npeomem oCMblC1eHUs

24. Chernyshov S.I. (2009) Poekhali! Russkii yazyk dlia vzroslykh. Nachalnyi kurs [Let’s go!
The Russian language for adults. A course for beginners]. SPb.: Zlatoust. 280 p.

25. Chernyshov S.I., Chernyshova A.V. (2019) Poekhali! Russkii yazyk dlia vzroslykh. Na-
chalnyi kurs: rabochaia tetrad’ [Let’s go! The Russian language for adults. A course for
beginners: workbook]. Part 1. SPb.: Zlatoust. 160 p.

26. Chernyshov S.I., Chernyshova A.V. (2020) Poekhali! Russkii yazyk dlia vzroslykh. Na-
chalnyi kurs: rabochaia tetrad’ [Let’s go! The Russian language for adults. A course for
beginners: workbook]. Part 2. SPb.: Zlatoust. 164 p.

27. Chernyshov S.I., Chernyshova A.V. (2019) Poekhali! Russkii yazyk dlia vzroslykh. Na-
chalnyi kurs: uchebnik [Let’s go! The Russian language for adults. A course for begin-
ners: textbook]. Part 1. SPb.: Zlatoust. 176 p.

28. Chernyshov S.I., Chernyshova A.V. (2019) Poekhali! Russkii yazyk dlia vzroslykh. Na-
chalnyi kurs: uchebnik [Let’s go! The Russian language for adults. A course for begin-
ners: textbook]. Part 2. SPb.: Zlatoust. 176 p.

29. Antonova L. N., Tolstyakova K.P. (2019) Uchebniki po russkomu yazyku kak inostran-
nomu: iz opyta raboty na podgotovitel'nom fakul'tete v Severo-Vostochnom federal'nom
universitete imeni M.K. Ammosova [RFL textbooks: from the experience of work at the
preparatory faculty in M.K. Ammosov North-Eastern Federal University] // Rusistika.
17 (1). pp. 103-114. DOL: 10.22363/2618-8163-2019-17-1-103-114

30. Tunusov LSh., Oztiurk M. (2012) O nekotorykh osobennostiakh prepodavaniia russkoi
literatury turetskim studentam [On some features of teaching Russian literature to Turkish
students]. Filologiia i kultura. 2 (28). pp. 161-164.

31. Giulgiuden V.K. (2016) Uchet natsional’no-kulturnykh osobennostei turetskikh uchash-
chikhsia-nefilologov pri obuchenii russkomu yazyku v neyazykovoi srede [Taking ac-
count of the national and cultural features of Turkish non-language students when teach-
ing Russian in a non-linguistic environment]. Mezhdunarodnyi nauchno-issledovatel’skii
zhurnal. 5-4 (47). pp. 29-32.

32. Krotova T.A. (2012) Traditsii islamskoi sistemy obrazovaniia v protsesse obucheniia
arabskikh uchashchikhsia russkomu yazyku [Traditions of the Islamic education system in
the process of teaching Russian to Arab students]. Problemy prepodavaniia filolog-
icheskikh distsiplin inostrannym uchashchimsia: materialy II-i mezhdunarodnoi nauchno-
metodicheskoi konferentsii. Voronezh. pp. 355-361.

33. Sergeeva A.V. (2005) Russkie: stereotypy povedeniia, traditsii, mentalnost’ [The Rus-
sians: stereotypes of behavior, traditions, and mentality]. M.: Flinta, Nauka. 320 p.

34. ‘Poekhali!’: deputaty vozmushcheny imidzhem Rossii v uchebnike dlia inostrantsev
[‘Let’s go!’: the deputies are outraged by the image of Russia in the textbook for foreign-
ers] (2012). URL: http://www.amic.ru/news/199245 (Accessed: 2 March, 2019).

35. Panova L.V., Kharitonova O.V. (2016) Uchebnik dlia prepodavaniia russkogo yazyka kak
inostrannogo kak element lingvodidakticheskogo diskursa prepodavatelia-rusista [A text-
book for teaching RFL as an element of the linguodidactic discourse of a Russian-
language teacher]. Mir nauki: internet-zhurnal. 4 (6). pp. 1-9. URL: http://mir-
nauki.com/PDF/82PDMN616.pdf (Accessed: 5 January, 2020).

36. Vokhmina L.L. (2019) ‘Poekhali!’. Dobrogo puti! (Rets. na kn.: Chernyshov S.1., Chernyshova
A.V. Poekhali! Russkii yazyk dlia vzroslykh. Nachal’nyi kurs: uchebnik. Part 1. SPb.: Zlatoust,
2019. 176 p.) [Let’s go! Bon voyage! (Book review: Chernyshov S.1., Chernyshova A.V. Let’s
go! The Russian language for adults. A course for beginners: textbook. Part 1.1. SPb.: Zlatoust.
2019. 176 p.)]. Russkii yazyk za rubezhom. 4. pp. 119-122.

37. Djuricic M., Matrusova A.N. (2020) Uchebnik ‘Poekhali!” v kontekste obucheniia RKI v
serbskoi srede [‘Let’s go!” textbook in RFL teaching in Serbian environment]. Russkii
yazyk za rubezhom. 3. pp. 72-76.

38. Zahrai S.H. (2008) O mnogoaspektnosti lingvokul’turnogo komponenta [On the multidi-
mensional nature of the linguistic and cultural component]. Mir russkogo slova. 2. pp. 91-
96.

176



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

39. Abdulagatov Z.M. (2014) Nravstvennost’ dagestantsa: mezhdu islamom i svetskimi nor-
mami [Morality of a Dagestani: between Islam and secular norms]. Vestnik Instituta isto-
rii, arkheologii i etnografii. 3 (39). pp. 117-127.

40. Shestopal E.B., Selezneva A.V. (2018) Sotsiokul’turnye ugrozy i riski v sovremennoi
Rossii [Socio-cultural threats and risks in contemporary Russia]. Sotsiologicheskie issle-
dovaniia. 10. pp. 90-99. DOI: 10.31857/S013216250002161-0

41. Boev E.B. (2015) Tsivilizatsionnye tsennosti kak faktor sblizheniia Rossii i Irana [Civili-
zational values as a factor of Russia and Iran coming together]. Rossiisko-iranskie
otnosheniia: problemy i perspektivy. M.: Izd-vo Instituta vostokovedeniya RAN.
pp. 173-178.

42. Vereshchagin EM., Kostomarov V.G. (1990). Yazyk i kul’tura: lingvostranovedenie v
prepodavanii russkogo yazyka kak inostrannogo [Language and culture: linguistic and
cultural studies in teaching RFL]. M.: Russkiy yazik. 246 p.

43. Rychkova M.A. (2008) Inostrannyi yazyk kak sredstvo formirovaniia tsennostnykh orien-
tatsii budushchikh spetsialistov [Foreign language as a means of building of value orienta-
tions of future specialists]. Vestnik Kostromskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriia:
Pedagogika. Psikhologiia. Sotsial’naia rabota. Iuvenologiia. Sotsiokinetika. 14 (1).
pp- 75-79.

44. Sedova N.N. (2011) Rossiia — obshchestvo moral'nogo tranzita? [Is Russia a society of
moral transit?] Monitoring obshchestvennogo mneniia: ekonomicheskie i sotsial’nye
peremeny. 6 (106). pp. 25-41. URL: https:/elibrary.ru/download/elibrary
17331251 _93572671.pdf (Accessed: 5 May, 2020).

45. Sulakshin S.S. (2017) Nravstvennost’ rossiyskogo obshchestva i faktory vliyaniya (inter-
net, televideniye) [Morality of Russian society and factors of influence (Internet and tele-
vision)]. URL: http://rusrand.ru/analytics/nravstvennost-rossijskogo-obschestva-i-faktory-
vlijanija-internet-televidenie (Accessed: 2 March, 2019).

46. Fedoseev A.N. (2013) Unichtozheniye morali i nravstvennosti v Rossii [Destruction of
morality and ethics in Russia]. URL: https://www.liveinternet.ru/users/4271174/
post275561192 (Accessed: 2 March, 2019).

47. Ochirova N.P. (2009) Formirovanie dukhovno-nravstvennykh tsennostei shkol’nikov na
osnove dialoga kul’tur [Building of spiritual and moral values of schoolchildren on the
basis of the dialogue of cultures]. Abstract of Pedagogics cand. diss. Astrakhan. 22 p.

Hugpopmavyusa 06 asmope:

BocrpsikoBa H.A. — norieHt, kaHauaaT GUIOIOrHISCKUX HAYK, HOLECHT Kadeapbl pyccKoro
si3bIKa, Bosrorpaackuii rocynapcTBeHHbIN TexHUYecKuil yHuBepcuteT (Bonrorpan, Poccus).
E-mail: navostrjakova@yandex.rulNe https://orcid.org/0000-0001-6795-6929

Aemop 3aaensaem 06 omcymcmeunu KOHQIuKma uHmepecos.

Information about the author:

Vostryakova N.A., Associate Professor, Ph.D. (Philology), Associate Professor of the
Department of Russian Language, Volgograd State Technical University (Volgograd, Russia).
E-mail: navostrjakova@yandex.ru; https://orcid.org/0000-0001-6795-6929

The author declares no conflicts of interests.

Tocmynuna 6 pedakyuro 02.06.2022; npunama x nyoauxayuu 02.08.2022

Received 02.06.2022; accepted for publication 02.08.2022

177



